Tafsir  Jhn  Y« 


(jlA  ljjj  V  cjlaSil  dllj 


Revealed  in  Makkah 


In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 

c/^Ul  J= U  aU  ikll 

35:1  All  praise  is  due  to  Allah,  Fatir  of  the  heavens 
and  the  earth, 

d \  Jj J  A £l  Tall 

Who  made  the  angels  messengers  with  wings,  two 
or  three  or  four. 

He  increases  in  creation  what  He  wills. 

Jc.  aHI  jl 

Verily,  Allah  is  Able  to  do  all  things. 
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The  Power  of  Allah 


,tS!j  pljCoUl 


All  praise  is  due  to  Allah,  Fatir  of  the  heavens  and  the 
earth, 

Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said, 

"I  did  not  know  what  Fatir  As-Samawati  wal- 

Ard  meant  until  two  Bedouins  came  to  me 
disputing  over  a  well.  One  of  them  said  to  his 
companion,  'Ana  Fatartuha,'  meaning,  'I 
started  it.'" 

Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  also  said, 

h'jCuJ!  (Fatir  of  the  heavens  and  the  earth) 

means, 

"The  Originator  of  the  heavens  and  the  earth." 
Ad-Dahhak  said, 

"Every  time  the  phrase  Fatir  As-Samawati  wal- 

Ard  is  used  in  the  Qur'an,  it  means  the  Creator  of 
the  heavens  and  the  earth." 


...  ULjjSjlLll  JpU.  ... 


Who  made  the  angels  messengers, 

means,  between  Him  and  His  Prophets. 

A  -v  I  Jjf 


with  wings, 

means,  with  which  they  fly  to  convey  quickly  that 
which  they  have  been  commanded  to  convey. 

...  i-J^J  ... 

two  or  three  or  four, 

means,  among  them  are  some  who  have  two 
wings,  some  have  three  and  some  who  have  four. 
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Some  have  more  than  that,  as  stated  in  the 
Hadith  mentioning  that  the  Messenger  of  Allah 
saw  Jibril,  peace  be  upon  him,  on  the  Night  of  the 
Isra  with  six  hundred  wings.  Between  each  pair 
of  wings  was  a  distance  like  that  between  the 
east  and  the  west. 

Allah  says: 

( ^ aIII  (_jl  ?.  Uiu  Ua 

He  increases  in  creation  what  He  wills.  Verily,  Allah  is 
Able  to  do  all  things. 

As-Suddi  said, 

"He  increases  their  wings  and  creates  them  as  He 
wills." 


ilL Co J  143  L*luiA4  Alak.  j  (j-a  Lg 

35:2  Whatever  of  mercy,  Allah  may  grant  to 
mankind,  none  can  withhold  it;  and  whatever  He 
may  withhold,  none  can  grant  it  thereafter. 

^  'jajW  >  j 

And  He  is  the  Almighty,  the  All-Wise. 


None  can  withhold  the  Mercy  of  Allah 


Allah  tells, 


jjja  <1  (JjoiJ-a  Ua  tiLoixJ  Uaj  tiLai^a  Ui  4_«kj  a!]I  Ua 

( Y  )  ~  jSkll  jA  j  dSsu 


Whatever  of  mercy,  Allah  may  grant  to  mankind,  none 
can  withhold  it;  and  whatever  He  may  withhold,  none 
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can  grant  it  thereafter.  And  He  is  the  Almighty,  the  All- 
Wise. 

Allah  tells  us  that  what  He  wills,  happens,  and 
what  He  does  not  will,  does  not  happen.  None  can 
give  what  He  withholds,  and  none  can  withhold 
what  He  gives. 

Imam  Ahmad  recorded  that  Warrad,  the  freed  slave  of 
Al-Mughirah  bin  Shu' bah,  said, 

"Mu'awiyah  wrote  to  Al-Mughirah  bin  Shu' bah, 
saying,  'Write  for  me  what  you  heard  from  the 
Messenger  of  Allah.'  So  Al-Mughirah  called  me 
and  I  wrote  for  him: 

'I  heard  the  Messenger  of  Allah  say  when  he 
finished  praying, 

tiukl!  <Tj  £*0  id  U  s'ikj  ftl  ll  aJI  U 

Uj  . Clut-La  La]  Uj  (. "  1  ±3aC-l  La]  £jLa  U 

liljA  tlaJl  ^ajj 

There  is  no  god  (worthy  of  worship)  except 
Allah  alone,  with  no  partner  or  associate. 

To  Him  be  praise  and  dominion,  and  He  is 
able  to  do  all  things. 

O  Allah,  there  is  none  who  can  withhold 
what  You  give,  and  none  can  give  what 
You  withhold,  and  good  fortune  and 
richness  in  anything  cannot  benefit  one 
against  Your  will. 

'And  I  heard  him  forbid  gossiping,  asking  too 
many  questions  and  wasting  money,  burying  girls 
alive,  disobeying  one's  mother,  and  withholding 
from  others  while  asking  from  them.'" 

This  was  also  recorded  by  Al-Bukhari  and  Muslim, 
with  several  chain  of  narration. 
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It  was  recorded  in  Sahih  Muslim  that  Abu  Sa'id  Al- 
Khudri,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said, 

"When  the  Messenger  of  Allah  raised  his  head 
from  bowing,  he  would  say: 


t laJ  auI  £Ajjj 

La  ajtllj  j-LsajJI  ^(J^a  -laaJI  LLj 

V  '  •  '«  t  * 

4  axJ  l _ LLuj 

'^n  'Jii  l_a  f  15511  'Ja! 


t  .lie. 


Uj  “'ni,  Ual  ^  -a  Uj  ClulaC-l  Uai  ^jUa  U  ^131 

■laJII  ~'wll  li 

Allah  hears  those  who  praise  Him. 

O  Allah,  our  Lord,  to  You  be  praise,  filling 
the  heavens  and  the  earth,  and  filling 
whatever  You  wish  besides. 


O  Allah,  the  One  deserving  praise  and 
glory.  The  truest  words  that  any  servant 
says  --  and  all  of  us  are  Your  servants  -- 
are: 


O  Allah,  there  is  none  who  can  withhold 
what  You  give,  and  none  can  give  what 
You  withhold,  and  no  wealth  or  majesty 
can  benefit  anyone  against  Your  will." 


This  Ayah  is  like  the  Ayah: 

jlj  jA  Vl  <S  LLSlS  ila  aUI  ^Ln-.V;  j)j 


ili  jlkj 


And  if  Allah  touches  you  with  harm,  there 
is  none  who  can  remove  it  but  He;  and  if 
He  intends  any  good  for  you,  there  is  none 
who  can  repel  His  favor.  (10:107) 

And  there  are  many  similar  Ayat. 
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•fSjfc  411  44 1  j'jfi!  ^lill  t^L 

35:3  O  mankind!  Remember  the  grace  of  Allah  upon 
you! 

(jijtyj  f££jl  'Ji,  'pSSX«  4B  ’J£  •(>  u» 

Is  there  any  creator  other  than  Allah  who  provides 
for  you  from  the  sky  (rain)  and  the  earth! 

OjSjH  J*  >  V)  411  V 

La  ilaha  ilia  Huwa.  How  then  are  you  turning  away 
(from  Him)! 


The  Evidence  of  Tawhid 


Allah  says, 


411  JJC-  (jr*  (_I&  All!  d-Laxj  I  (JjjIjII  tgjt  \j 

C-  L&joill 


O  mankind!  Remember  the  grace  of  Allah  upon  you!  Is 
there  any  creator  other  than  Allah  who  provides  for  you 
from  the  sky  (rain)  and  the  earth! 

Allah  shows  His  servants  that  they  should  worship 
Him  Alone,  for  just  as  He  is  Independent  in  His 
power  of  creation  and  provision,  so  He  should  be 
worshipped  Alone  with  no  partners  or  associates 
such  as  idols  and  false  gods. 

So  Allah  says: 

(r)  (jjSajS  4)  U  ... 

La  ilaha  ilia  Huwa.  How  then  are  you  turning  away 
(from  Him)! 

meaning,  '  how  can  you  turn  away  from  Him  after 
this  has  been  made  clear  and  this  proof  has  been 
made  obvious,  but  you  still  worship  idols  and 
false  gods.'  And  Allah  knows  best. 
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tilba  (j-a  (Jju) j  C_UA^  AS3  d] jjJ&J  (jl  J 

35:4  And  if  they  deny  you,  so  were  Messengers 
denied  before  you. 

jJ&\  J!j 

And  to  Allah  return  all  matters. 

Gill  i j£3  ja“ji2  5U  {£.  411  ij  o!  Lvljll 
jj'jiJl  41b  ^  V  J  ' 

35:5  O  mankind!  Verily,  the  promise  of  Allah  is  true. 
So,  let  not  this  present  life  deceive  you,  and  let  not 
the  chief  deceiver  deceive  you  about  Allah. 

i  aSI  j  k  y^i  j] 

35:6  Surely,  Shaytan  is  an  enemy  to  you,  so  take 
(treat)  him  as  an  enemy. 

55  %<  -'o  fo  ®  .£  i  *  '  o  *  -*  O''  «  ^  5“  ■ 

(j-a  )  jjjiijj  Laj] 

He  only  invites  his  followers  that  they  may  become 
the  dwellers  of  the  blazing  Fire. 


Consolation  in  the  fact  that  the  previous  Messengers  were| 
denied,  and  a  reminder  of  the  Resurrection^l^^^^^^^^M 


Allah  says: 


GIIjS  jj-a  (Jjjj  dn ^  Ssk  jjlj 


And  if  they  deny  you,  so  were  Messengers  denied  before 
you. 

Allah  says:  'Even  if  these  idolators  who  associate 
others  with  Allah  disbelieve  in  you,  0  Muhammad, 


7 


and  go  against  the  Message  of  Tawhid  that  you 
have  brought,  you  have  an  example  in  the 
Messengers  who  came  before  you.' 

They  also  brought  a  clear  Message  to  their  people 
and  told  them  to  worship  Allah  alone,  but  their 
people  denied  them  and  went  against  them. 

(£)  jjJaVl  411  Jbj  ... 


And  to  Allah  return  all  matters  (for  decision), 
means,  '  We  will  requite  them  for  that  in  full.' 


Then  Allah  says: 


411  ij  ajl  ^411 1$  4 


O  mankind! 

Verily,  the  promise  of  Allah  is  true. 

meaning  the  Resurrection  will  undoubtedly  come 
to  pass. 

...  14*41  S44SI  Ua  ... 

So,  let  not  this  present  life  deceive  you, 

means,  'this  life  is  as  nothing  in  compare  to  the 
great  good  that  Allah  has  promised  to  His  close 
friends  and  the  followers  of  His  Messengers,  so  do 
not  let  these  transient  attractions  distract  you 
from  that  which  is  lasting.' 


(O)  jjjaJI  414  Uj  ... 

and  let  not  the  chief  deceiver  deceive  you  about  Allah. 

This  refers  to  Shaytan,  as  stated  by  Ibn  Abbas, 
may  Allah  be  pleased  with  him. 

Meaning,  do  not  let  the  Shaytan  tempt  you  and 
divert  you  away  from  following  the  Messengers  of 
Allah  and  believing  what  they  say,  for  he  is  the 
chief  deceiver  and  arch-liar. 
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This  Ayah  is  like  the  Ayah  that  appears  at  the 
end  of  Surah  Luqman: 

jjjSJ !  aUL  Vj  1^11  i  j£JI  ^ 

let  not  then  this  (worldly)  present  life 
deceive  you,  nor  let  the  chief  deceiver 
deceive  you  about  Allah.  (31:33) 

Then  Allah  tells  us  of  the  enmity  of  Iblis  towards  the  sons 
Adam: 


...  Ijit  ji. 


Surely,  Shaytan  is  an  enemy  to  you,  so  take  (treat)  him 
as  an  enemy. 


meaning,  '  he  has  declared  his  enmity  towards 
you,  so  be  even  more  hostile  towards  him, 
oppose  him  and  do  not  believe  the  things  with 
which  he  tries  to  tempt  you.' 


0)  -ai  (j-a  I  jj 4j  U&j) 


He  only  invites  his  followers  that  they  may  become  the 
dwellers  of  the  blazing  Fire. 

means,  '  he  only  wants  to  misguide  you  so  that 
you  will  enter  the  blazing  Fire  with  him.' 

This  is  a  manifest  enemy,  and  we  ask  Allah,  the 
All-Powerful  and  Almighty  to  make  us  enemies  of 
Shaytan  and  to  make  us  followers  of  the  Book  of 
Allah  and  of  the  way  of  His  Messengers.  For  He  is 
able  to  do  whatever  He  wills  and  He  will  respond 
to  all  supplication. 


This  is  like  the  Ayah: 

'jlS  l^LI  H\  IjikU  Z<\ Id)  Ola  fij 

AjjjJj  A Ajj  jjC-  Jjjui iSS  (j»o 

J laj  3al)  (JjUJ  j-iC-  U!4 


And  (remember)  when  We  said  to  the 
angels:  "Prostrate  yourselves  unto  Adam." 
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So  they  prostrated  themselves  except 
Iblis. 

He  was  one  of  the  Jinn;  he  disobeyed  the 
command  of  his  Lord.  Will  you  then  take 
him  (Iblis)  and  his  offspring  as  protectors 
and  helpers  rather  than  Me  while  they  are 
enemies  to  you?  What  an  evil  is  the 
exchange  for  the  wrongdoers.  (18:50) 


u*.  1  jjaS  0^1 

35:7  Those  who  disbelieve,  theirs  will  be  a  severe 
torment; 

jJ  j  a  Cll-ai.  1  jiaC-j  J 

and  those  who  believe  and  do  righteous  good 
deeds,  theirs  will  be  forgiveness  and  a  great 
reward. 

ILk  i\VJ  ;  jl -  *3  'cij 

35:8  Is  he,  then,  to  whom  the  evil  of  his  deeds  is 
made  fairseeming,  so  that  he  considers  it  as  good? 

o  '  &  Z  i  'i  ^  7" ■"  o  ""  J5  "•  $  *  t  ^  “t  t|  ^  1 

c_iAAj  03  j*  JOaJ  jU 

CIj  VjV-  tiL& 

Verily,  Allah  sends  astray  whom  He  wills,  and 
guides  whom  He  wills.  So  destroy  not  yourself  in 
sorrow  for  them. 

jj^aLa-j  CaJ  Jjc-  aIII  (j) 

Truly,  Allah  is  the  All-Knower  of  what  they  do! 
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The  Punishment  of  the  Disbeliever  and  the  Reward  of  the| 
Believer  on  the  Day  of  R e s u r r e c t i o n f -4/ -Jr .-J 


Allah  says, 


*  ■*  , 


^C-  (jjjll 


Those  who  disbelieve,  theirs  will  be  a  severe  torment; 

Having  stated  that  the  ultimate  destiny  of  the 
followers  of  Iblis  will  be  the  blazing  Fire,  Allah 
then  tells  us  that  for  those  who  disbelieve  there 
will  be  a  severe  punishment.  This  is  because  they 
obeyed  the  Shaytan  and  disobeyed  Ar-Rahman. 

I^Lal 


and  those  who  believe 

And  He  tells  us  that  those  who  believed  in  Allah 
and  His  Messengers 


Clll^jl  t  .all  IjLoE-j 


and  do  righteous  good  deeds,  theirs  will  be 
forgiveness, 

meaning,  from  whatever  sins  they  did, 

(v)  jWj  ... 

and  a  great  reward,  for  the  good  deeds  that  they 
did. 


Then  Allah  says: 


I li aa.  aljS  ^XaC- 


Is  he,  then,  to  whom  the  evil  of  his  deeds  is  made  fair 
seeming,  so  that  he  considers  it  as  good! 

meaning,  'such  as  disbelievers  or  immoral 
persons  who  do  evil  deeds  and  believe  that  they 
are  doing  something  good,  i.e.,  a  person  who  is 
like  that  has  been  misguided  by  Allah,  so  what 
can  you  do  for  him?  You  cannot  help  him  at  all.' 
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S-Ujil  (j-a  s-IjoU  (Jj.  <a  j  Alii  jjls 

Verily,  Allah  sends  astray  whom  He  wills  and  guides 
whom  He  wills. 


means  according  to  His  decree. 


i  •*  ~ j.V.  :  .  „a~' t  ^  '-V  V\  Ha 


So  destroy  not  yourself  in  sorrow  for  them. 

means,  do  not  grieve  about  that,  for  Allah  is  Wise 
in  His  decree  and  He  leaves  astray  whomsoever 
He  leaves  astray,  and  He  guides  whomsoever  He 
guides,  and  in  doing  so  He  has  perfect  knowledge 
and  wisdom. 


Allah  says: 


(A)  ^ \jx. ik^aJ  UaJ  4JI  ^jl  ... 

Truly,  Allah  is  the  All-Knower  of  what  they  do! 


aL  ol Li jjjla  (JjuojI  ^311 j 

A*J  Aj  tinals  Cl) 


35:9  And  it  is  Allah  Who  sends  the  winds,  so  that 
they  raise  up  the  clouds,  and  We  drive  them  to  a 
dead  land,  and  revive  therewith  the  earth  after  its 
death.  As  such  (will  be)  the  Resurrection! 

1 'i  jjJl  Alla  0^*31  /jlJ^ 

35:10  Whosoever  desires  Al-'Izzah  then  to  Allah 
belongs  Al-'Izzah. 


yui  LfioXi 


Axl^aJ  Ajll 
**  < 


To  Him  ascend  the  good  words,  and  the  righteous 
deeds  exalt  it. 


12 
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but  those  who  plot  evils,  theirs  will  be  a  severe 
torment.  And  the  plotting  of  such  will  perish. 

f  '  ■.{  •  tv  '  5 #  •: '*°t  4  .  r  *  .*  °  t*V-  *A tt' 

\a>  ^aJ  4  q>>  1  /jxs  ^aJ  L_ll  JJ  (_j>a  *>SqK  4_UI  j 

35:11  And  Allah  did  create  you  from  dust,  then  from 
Nutfah,  then  He  made  you  pairs. 

4-«1xj  V)  Vj  (J/vVi  Uaj 

And  no  female  conceives  or  gives  birth  but  with  His 
knowledge. 

*  *  0  *  t  I'  S'  '  £  •*  S  '  f  1'  ' 

®  4  J  L>  UJ 

^  C5^  ^  0! 

And  no  aged  man  is  granted  a  length  of  life  nor  is  a 
part  cut  off  from  his  life,  but  is  in  a  Book.  Surely, 
that  is  easy  for  Allah. 


Evidence  of  Life  after  Death 


Allah  says, 

4_i 


i "  1  la  jL  ^1  al ii3  jjjjS  Jjaijf  (_£  aIII  j 

(  jjJiill  jkj  t_pa jtll 


And  it  is  Allah  Who  sends  the  winds,  so  that  they  raise 
up  the  clouds,  and  We  drive  them  to  a  dead  land,  and 
revive  therewith  the  earth  after  its  death.  As  such  (will 
be)  the  Resurrection! 

Often  Allah  refers  to  the  Resurrection  by  using 
the  analogy  of  the  earth  coming  back  to  life  after 
it  has  died,  as  in  the  beginning  of  Surah  Al-Hajj, 
where  He  urges  His  servants  to  draw  the  lesson  of 
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the  former  from  the  latter.  For  the  earth  is  dead 
and  lifeless,  with  nothing  growing  in  it,  then  Fie 
sends  to  it  clouds  which  bring  water,  which  Fie 
sends  down  upon  it,  iP 
2^  (it  is  stirred  (to  life),  and  it  swells  and  puts 
forth  every  lovely  kind  (of  growth))  (22:5).  So 
too,  when  Allah  wishes  to  resurrect  the  bodies,  Fie 
will  send  rain  from  beneath  the  Throne  which  will 
cover  the  whole  earth,  and  the  bodies  will  grow  in 
their  graves  like  seeds  grow  in  the  earth. 


It  says  in  the  Sahih: 

t_Ajj  Alaj  (Jjlk.  llLa  ( _ ja. ill  ^jll  <J5 


Every  part  of  the  son  of  Adam  will  disintegrate 
apart  from  the  coccyx,  from  which  he  was  created 
and  from  him  he  will  be  made  anew. 

Allah  says:  jj"“'  (As  such  (will  be)  the 

Resurrection!), 

According  to  the  Had ith  of  Abu  Razin : 

I  said,  0  Messenger  of  Allah,  how  will  Allah  bring  the 
dead  back  to  life? 


What  is  the  sign  of  that  in  His  creation? 

Fie  said: 

Aj  aJ  It -v  ^ ^  liLojS  (_^p!  jj  Uof  jjjjj  lit  11 


0  Abu  Razin,  do  you  not  pass  through  the  valley 
of  your  people  (and  see  it)  arid  and  barren,  then 
you  pass  through  it  (and  see  it)  stirred  (to  life) 
and  green! 

I  said,  'Yes.' 

Fie  said: 

Akll  ^gjkl 

Thus  will  Allah  bring  the  dead  back  to  life." 
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Honor,  Power  and  Glory  in  this  World  and  in  the  Hereafter 

come  only  by  obeying 


Allah  says, 


I  »  a  jjtll  Alls  a  jjtll  jjlia  jj-a 

Whosoever  desires  Al-'Izzah  then  to  Allah  belongs  all 

Al-'  Izzah. 


means,  whoever  desires  honor,  power  and  glory 
in  this  world  and  the  next,  let  him  be  obedient 
towards  Allah,  may  He  be  exalted.  This  will  help 
him  reach  his  goal,  for  Allah  is  the  Sovereign  of 
this  world  and  the  Hereafter,  and  to  Him  belong 
all  honor,  power  and  glory. 

This  is  like  the  Ayat: 

t a.  xaa.  All  a  jjtll  jjli  a  jaill 

Those  who  take  disbelievers  for  protectors  instead 
of  believers,  do  they  seek  Al-'Izzah  with  them? 
Verily,  then  to  Allah  belongs  all  honor,  power  and 
glory.  (4:139) 


U. juaa.  All  a  jjJI  jjl  *— J 

And  let  not  their  speech  grieve  you,  for  all  Al- 
'Izzah  belongs  to  Allah.  (10:65) 

V  (jjia_La3!  4i  a  a!)  j 

But  Al-'Izzah  belongs  to  Allah,  and  to  His 
Messenger,  and  to  the  believers,  but  the 
hypocrites  know  not.  (63:8) 

Mujahid  said: 

(Whosoever  desires  Al-'Izzah) 
means,  by  worshipping  idols,  ^  ^11  « 

(then  to  Allah  belongs  Al-'Izzah). 
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I  ■»  o  jjtll  Alls  o  j*3l 

Whosoever  desires  Al-'Izzah  then  to  Allah 
belongs  Al-' Izzah.  means, 

let  him  seek  honor,  power  and  glory 
through  obeying  Allah,  may  He  be 
glorified. 


Righteous  Deeds  ascend  to  Allah 


Allah  says, 


L^all  JJS31 


la-k^aJ 


AjII 


To  Him  ascend  the  good  words, 

means,  words  of  remembrance,  recitation  of 
Qur'an,  and  supplications. 

This  was  the  view  of  more  than  one  of  the  Salaf. 

Ibn  Jarir  recorded  that  Al-Mukhariq  bin  Sulaym  said  that 
"Abdullah  bin  Mas'ud,  may  Allah  be  pleased  with  him, 
said  to  them, 

"If  we  tell  you  a  Hadith,  we  will  bring  you  proof 
of  it  from  the  Book  of  Allah.  When  the  Muslim 
servants  says,  'Glory  and  praise  be  to  Allah, 
there  is  no  god  worthy  of  worship  except  Allah, 
Allah  is  Most  Great  and  blessed  be  Allah,'  an 
angel  takes  these  words  and  puts  them  under  his 
wing,  then  he  ascends  with  them  to  the  heaven. 

He  does  not  take  them  past  any  group  of  angels 
but  they  seek  forgiveness  for  the  one  who  said 
them,  until  he  brings  them  before  Allah,  may  He 
be  glorified." 

Then  Abdullah,  may  Allah  be  pleased  with  him, 
recited: 

(JIojJIj  l 'w°.  j  4_lll 

To  Him  ascend  the  good  words,  and  the 
righteous  deeds  exalt  it." 
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Imam  Ahmad  recorded  that  An-Nu'man  bin  Bashir,  may 
Allah  be  pleased  with  him,  said, 


"The  Messenger  of  Allah  said: 

aALa^J j  Ay  Ai\  JUa.  (j-o  Alii  (jjjll 

tj-aall  4jSji*3l  cJja. 

Aul  Aic-  <1  (Jl  jj  ^  (jt  1  -  'y  J  Ul  ‘  ;j  *  jy  .1  ‘ 


Those  who  remember  Allah  and  glory  Allah  by 
saying, 

'Glory  be  to  Allah,  Allah  is  most  Great,  all  praise 
is  due  to  Allah  and  La  ilaha  illallah, 


these  words  go  around  the  Throne  buzzing  like 
bees,  mentioning  those  who  said  them.  Would 
one  of  you  not  like  to  have  something  with  Allah 
mentioning  him." 


This  was  also  recorded  by  Ibn  Majah. 

A II  j.  — .U  (_paJlj 


and  the  righteous  deeds  exalt  it. 

AN  bin  Abi  Talhah  reported  that  Ibn  Abbas,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  said, 

"The  good  word  is  the  remembrance  of  Allah,  may 
He  be  exalted,  which  is  taken  up  to  Allah,  and  the 
righteous  deed  is  the  performance  of  obligatory 
duties. 

Whoever  remembers  Allah  when  doing  an 
obligatory  duty,  his  deed  carries  his  remembrance 
of  Allah  and  takes  it  up  to  Allah,  may  He  be 
exalted. 

Whoever  remembers  Allah  and  does  not  perform 
the  obligatory  duties,  his  words  will  be  rejected, 
as  will  his  deed." 
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but  those  who  plot  evils, 

Mujahid,  Said  bin  Jubayr  and  Shahr  bin  Hawshab  said, 

This  refers  to  those  who  show  off  by  their  actions, 
i.e.,  they  deceive  the  people  by  giving  the 
impression  that  they  are  obeying  Allah,  when  in 
fact  they  are  hated  by  Allah  for  showing  off. 

Allah  says: 

( ^  jf  jS-a  j  —_—xL  i_ll 

theirs  will  be  severe  torment.  And  the  plotting  of  such 
will  perish. 

meaning,  it  will  fail  and  vanish,  for  their  reality  is 
apparent  from  up  close  to  those  who  have  insight 
and  wisdom.  No  one  conceals  a  secret  but  Allah 
will  cause  it  to  become  known,  on  his  face  or  by  a 
slip  of  the  tongue,  or  He  will  cause  the  person  to 
wear  it  like  a  cloak  (so  that  everyone  will  see  it). 

If  it  is  good,  then  the  consequences  will  be  good, 
and  if  it  is  bad,  then  the  consequences  will  be 
bad.  The  person  who  shows  off  cannot  continue 
to  deceive  anyone  but  the  fool,  but  the  believers 
who  have  insight  are  not  deceived  by  that;  from 
up  close,  they  soon  discover  it.  And  nothing  at  all 
can  be  hidden  from  the  Knower  of  the  Unseen 
(Allah). 


Allah  is  the  Creator  and  Knower  of  the  Unseen 


Allah  tells; 


<£laj  (jja  !_l!  jj  jj-a  Alii  j 


And  Allah  did  create  you  from  dust,  then  from  Nutfah, 

means,  He  initiated  the  creation  of  your  father 
Adam  from  dust,  then  He  created  his  offspring 
from  semen  of  worthless  water. 
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then  He  made  you  pairs. 

means,  male  and  female,  as  a  kindness  and  a 
mercy  from  Him,  He  gave  you  partners  from  your 
own  kind,  that  you  may  find  repose  in  them. 

4_«1*J  ill  Uj  QA  Uaj 

And  no  female  conceives  or  gives  birth  but  with  His 
knowledge. 

means,  He  knows  about  that  and  nothing  is 
hidden  from  Him  at  all,  but, 

ajVI  Cl lalla  ^^2  Vj  l *  .'  V)  Aijj  (ji°  la3j> Uaj 

(jjjx  y_LJ$  ^  V  J  Ja J  V  J 


not  a  leaf  falls,  but  He  knows  it.  There  is  not  a 
grain  in  the  darkness  of  the  earth  nor  anything 
fresh  or  dry,  but  is  written  in  a  Clear  Record. 
(6:59) 


We  have  already  discussed  in  this  respect  in  the 

Ayah: 


Uaj  ^ laJJLJ  U«j  ^lijf  L&  l-o  j  Alii 

j)\  12aj  sAip  (J£j  -il-ljp 

(JlxlLall  jjjSII  a  A  ^ll]|  j  c _ l jjtll  (»Lc. 


Allah  knows  what  every  female  bears,  and 
by  how  much  the  wombs  fall  short  or 
exceed.  Everything  with  Him  is  in  (due) 
proportion.  All-Knower  of  the  unseen  and 
the  seen,  the  Most  Great,  the  Most  High. 
(13:8-9) 

l ill  a.j-ac.  ^ja  ailj  Uj  Uj  ... 

And  no  aged  man  is  granted  a  length  of  life  nor  is  a  part 
cut  off  from  his  life,  but  is  in  a  Book. 

means,  some  of  those  sperm  are  granted  a  long 
life,  which  He  knows  and  it  is  recorded  with  Him 
in  the  First  Book. 
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sj^ac.  °qa  (j-aijj  Uj  (nor  is  a  part  cut  off  from  his  life), 
Here  the  pronoun  (his)  refers  to  mankind  in 
general,  not  to  a  specific  person,  because  the 
long  life  which  is  recorded  in  the  Book  and  is 
known  by  Allah  will  not  be  cut  off. 

It  was  reported  via  Al-Awfi  that  Ibn  Abbas  said 
concerning  the  Ayah, 

jjl  <■  - j\jS  ^5  ill  aj-aC.  ^uailj  Uj  Uj  ... 

^  411  Je.  412 

And  no  aged  man  is  granted  a  length  of  life  nor  is 
a  part  cut  off  from  his  life,  but  is  in  a  Book. 
Surely,  that  is  easy  for  Allah. 

There  is  no  one  for  whom  Allah  has 
decreed  a  long  life  but  he  will  reach  the 
age  that  has  been  decreed  for  him.  When 
he  reaches  the  time  that  has  been  decreed 
for  him,  he  will  not  surpass  it.  And  there  is 
no  one  for  whom  Allah  has  decreed  a  short 
life  but  it  will  end  when  he  reaches  the  age 
that  has  been  decreed  for  him. 

Allah  says: 

jAijiJ  411  411}  (jl  ‘ .  'I *5  ill  iJ-aC.  (jr*  Uj 

nor  is  a  part  cut  off  from  his  life,  but  is  in  a  Book. 
Surely,  that  is  easy  for  Allah. 

He  said,  "That  is  recorded  in  a  Book  with  Him." 

This  was  also  the  view  of  Ad-Dahhak  bin 
Muzahim. 

On  the  other  hand,  some  of  them  said, 

s  ^  £  *  s>  *  .  -  - 

"The  phrase  j**-4  Uj  (And  no  aged  man  is 

granted  a  length  of  life)  means,  what  He  decrees 
for  him  of  life,  and 

jUxa  &  j1«*j  Uj  (nor  is  a  part  cut  off  from  his  life) 
means,  his  time  is  constantly  decreasing. 
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All  of  this  is  known  to  Allah  year  after  year, 
month  after  month,  week  after  week,  day  after 
day,  hour  after  hour.  Everything  is  written  with 
Allah  in  His  Book. 

This  was  reported  by  Ibn  Jarir  from  Abu  Malik, 
and  was  also  the  view  of  As-Suddi  and  Ata  Al- 
Khurasani. 


In  the  Tafsir  of  this  Ayah,  An-Nasa'i  recorded  that  Anas 
bin  Malik,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said, 


"I  heard  the  Messenger  of  Allah  say: 


^^3  4-2  Luijj  43  J)^j  ^3  4J  Joj. hjj  ^jl  jj-a 


Whoever  would  like  to  have  ample  provision  and 
a  long  life,  let  him  uphold  the  ties  of  kinship." 

It  was  also  recorded  by  Al-Bukhari,  Muslim  and 
Abu  Dawud. 

pi)  jjjou  a12I  ‘-2)-^  u!  ... 
Surely,  that  is  easy  for  Allah. 

means,  that  is  very  easy  for  Him,  and  He  has 
detailed  knowledge  of  all  His  creation,  for  His 
knowledge  encompasses  all  things,  and  nothing 
at  all  is  hidden  from  Him. 


AjI^o  till  \  AJfc  jJ IjjJ  j 

35:12  And  the  two  seas  (kinds  of  water)  are  not 
alike:  this  is  palatable,  sweet  and  pleasant  to  drink, 

tjjja  LakJ  (jjlMj  (j^J  I.1-&  j 

lg_i  u  <  j 


and  that  is  salty  and  bitter.  And  from  them  both  you 
eat  fresh  tender  meat  (fish),  and  derive  the 
ornaments  that  you  wear. 
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J  (j-a  1  j)jn  u]  4_i3  tiH^l 


And  you  see  the  ships  cleaving,  that  you  may  seek 
of  His  bounty,  and  that  you  may  give  thanks. 


The  Blessings  and  Signs  of  Allah 


Allah  says, 


AjIjjJu  £-jUoi  tllljS  L-OC.  IjA  (jljikjll  (_5  jIlujJ  Uaj 


And  the  two  seas  (kinds  of  water)  are  not  alike:  this  is 
palatable,  sweet  and  pleasant  to  drink, 

Allah  says,  pointing  out  His  mighty  power  in 
creating  different  things,  how  He  has  created  the 
two  seas  (kinds  of  water).  The  fresh,  palatable 
sea  (kind  of  water)  refers  to  the  rivers  which  flow 
among  people,  rivers  great  and  small  according  to 
people's  needs  in  all  regions  and  areas  and  lands. 
This  water  is  sweet  and  palatable  for  whoever 
wants  to  drink  it. 


^La  IjAj  ... 


and  that  is  salty  and  bitter, 
means,  unpalatable. 

This  is  the  ocean  in  which  the  big  ships  sail,  and 
is  salty  and  undrinkable. 


Then  Allah  says: 


L>J  ... 


And  from  them  both  you  eat  fresh  tender  meat, 
meaning,  fish. 


\  ^  j  ^ %  l  I.  j  j 


and  derive  the  ornaments  that  you  wear. 
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This  is  like  the  Ayah: 


jtiss  Uo^jj  f ' yi;  csU 


Out  of  them  both  come  out  pearl  and  coral.  Then 
which  of  the  blessings  of  your  Lord  will  you  both 
(Jinn  and  men)  deny!  (55:22-23) 


And  you  see  the  ships  cleaving, 

means,  they  travel  through  it,  plowing  through  the  water 
with  their  beak-shaped  bows. 


Mujahid  said, 


The  wind  drives  the  ships,  and  the  wind  cannot 
drive  any  ships  except  the  big  ones. 


A  jl  ^  (jja  I 


that  you  may  seek  of  His  bounty, 

means,  through  your  journeys  to  engage  in  trade 
from  one  land  to  another. 


and  that  you  may  give  thanks. 

means,  that  you  may  give  thanks  to  your  Lord  for 
subjugating  this  mighty  creation  --  the  sea  --  to 
you,  so  that  you  can  travel  through  it  as  you  wish 
and  go  wherever  you  want,  and  nothing  stops 
you*  His  power  has  subjugated  for  you  whatever 
is  in  the  heavens  and  on  earth,  and  all  of  this  is 
by  His  grace  and  mercy. 


L&  J+&  0b!b 

35:13  He  merges  the  night  into  the  day,  and  He 
merges  the  day  into  the  night. 
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55  —  cS  5  »,  0''$  ^  <"  <*ai  **  0  ^ 

LA  2i  CJ^  ^a3j)  J  (_)Jd>lJaUl  ^  x xl  j 

And  He  has  subjected  the  sun  and  the  moon,  each 
runs  its  course  for  a  term  appointed. 

u  ajjj  o-  '(jjc'i  Oiaij  aui  y  yji 

c*  **  A*  *o  -- 

Such  is  Allah,  your  Lord;  His  is  the  kingdom.  And 
those,  whom  you  invoke  or  call  upon  instead  of 
Him,  own  not  even  a  Qitmir. 

I  jjl  Vlnll  La  I jSt-Aui  ^c.lc.4  I ^LAjuoJ 

j£3 

35:14  If  you  invoke  them,  they  hear  not  your  call; 
and  if  (in  case)  they  were  to  hear,  they  could  not 
grant  it  to  you. 

jjj±  "jLa  Vj  ujjSSj  £aj2I 

And  on  the  Day  of  Resurrection,  they  will  disown 
your  worshipping  them.  And  none  can  inform  you 
like  Him  Who  is  the  All-Knower. 


The  gods  of  the  Idolators  do  not  even  own  a  Qitmir 


Allah  says, 


...  Jg»  j  g) ij  jl^ll  J  LfiUl  gj 


He  merges  the  night  into  the  day,  and  He  merges  the 
day  into  the  night. 

Another  aspect  of  His  perfect  power  and  might  is 
that  He  has  subjugated  the  night  with  its 
darkness  and  the  day  with  its  light.  He  takes  from 
the  length  of  the  one  and  adds  it  to  the  shortness 
of  the  other,  until  they  become  equal.  Then  He 
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takes  from  the  latter  and  adds  to  the  former,  so 
one  becomes  long  and  the  other  becomes  short, 
so  they  take  from  one  another  in  summer  and  in 
winter. 


And  He  has  subjected  the  sun  and  the  moon, 

and  the  stars  and  planets,  with  their  light.  All  of 
them  run  in  their  appointed  courses  and  in  the 
manner  prescribed  for  them,  as  decreed  by  the 
Almighty,  All-Knowing. 

...  lsj=h  ... 

each  runs  its  course  for  a  term  appointed, 
means,  until  the  Day  of  Resurrection. 

...  ^ j  All!  ... 


Such  is  Allah,  your  Lord. 

means,  the  One  Who  has  done  all  this  is  the 
Almighty  Lord  besides  Whom  there  is  no  other 
true  God. 


1  ... 

And  those,  whom  you  invoke  or  call  upon  instead  of  Him, 

means,  'the  idols  and  false  gods  whom  you  claim 
to  be  in  the  form  of  angels  who  are  close  to 
Allah,’ 


'jjSIajUc... 


own  not  even  a  Qitmir. 

Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  Mujahid, 
Ikrimah,  Ata,  Atiyah  Al-Awfi,  Al-Hasan,  Qatadah  and 
others  said, 
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This  is  the  thread  that  is  attached  to  the  pit  of  a 
date.  In  other  words,  they  do  not  possess 
anything  in  the  heavens  or  on  earth,  not  even 
anything  equivalent  to  this  Qitmir. 

Then  Allah  says: 


J>  -  O  -  .  *  0  >  >0-.  4 


If  you  invoke  them,  they  hear  not  your  call; 

means,  'the  gods  upon  whom  you  call  instead  of 
Allah,  do  not  hear  your  supplication,  because  they 
are  inanimate  and  have  no  soul  in  them.' 


|  j\\  : ,  ,il  taa  I  j3  j 


and  if  (in  case)  they  were  to  hear,  they  could  not  grant  it 
to  you. 

means,  'they  are  not  able  to  do  any  of  the  things 
that  you  ask  them  for.' 


And  on  the  Day  of  Resurrection,  they  will  disown  your 
worshipping  them, 

means,  'they  will  disown  you.' 


This  is  like  the  Ayat: 

^3)  1 . 1  it-"'  ' " j  V  (j-*  4311  Cyy  u^j 

j_J  j3i_C.  ag jl  t  jjc.  jaA  J  4  A  j&H 

(jjji-S  s-li-f  ^g3  (Jjjllll  Jjoii.  121 J 


And  who  is  more  astray  than  one  who  calls  on 
besides  Allah,  such  as  will  not  answer  him  till  the 
Day  of  Resurrection,  and  who  are  (even)  unaware 
of  their  calls  to  them.  And  when  mankind  are 
gathered,  they  (false  deities)  will  become  their 
enemies  and  will  deny  their  worshipping.  (46:5-6) 


and, 
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1  jp.  Alii  jjytt  1  jiijl  j 

IjjJa  ^r-  (j_jjj^Jj  jLgJ.1  JjLJ  Qj^aC' ,  u 


And  they  have  taken  gods  besides  Allah,  that  they 
might  give  them  honor,  power  and  glory.  Nay, 
but  they  will  deny  their  worship  of  them,  and 
become  opponents  to  them.  (19:81-82) 

i  )  (Jj-a  U  J 

And  none  can  inform  you  like  Him  Who  is  the  All-Knower. 

means,  no  one  can  tell  you  about  the 
consequences  of  things  and  how  they  will  end  like 
the  One  Who  is  the  All-Knower  of  them. 

Qatadah  said, 

"He  is  referring  to  Himself,  may  He  be  blessed 
and  exalted,  for  He  undoubtedly  tells  the  truth." 


ijaaJ  ^1  J*  idilj  4SI  J!  U'jSSJI  P  b-lill  1*1. 

35:15  O  mankind!  it  is  you  who  stand  in  need  of 
Allah.  But  Allah  is  the  Rich,  Worthy  of  all  praise. 

..a-".  •  0  fc00  °*  *  I''**''  t 

AjAsv  Cj iuj  aAjibli  Lujj 

35:16  If  He  willed.  He  could  destroy  you  and  bring 
about  a  new  creation. 

jt ^  ^ 

35:17  And  that  is  not  hard  for  Allah. 


°*  ■ 1 

-a- 


L$  J2"1  JJJ  aJJ’j  jS 


35:18  And  no  bearer  of  burdens  shall  bear  another's 
burden; 
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0'S  jJj  “A1  V  ' a.'V*  JJ  <!als  o!j 

YJ  is 

and  if  one  heavily  laden  calls  another  to  (bear)  his 
load,  nothing  of  it  will  be  lifted  even  though  he  be 
near  of  kin. 

£  *♦£  i  *  t  "  0  "*  o  J  Si"  "  o  -..o.  "  -*  *  1  "  =*l 

o j)U^*>'i  i^oLSI  j  l_ujuu  (jj) tti'Nj  (jj-lll  j.ljj  '-Aj' 

ji-S3l  ^  Jl  j  YY  ^  Yj  ’ 

You  can  warn  only  those  who  fear  their  Lord  unseen 
and  perform  the  Salah.  And  he  who  purifies  himself 
(from  all  kinds  of  sins),  then  he  purifies  only  for  the 
benefit  of  himself.  And  to  Allah  is  the  Return  (of 
all). 


Mankind  is  in  need  of  Allah,  and  each  Person  will  carry  His 

own  Burdens  on  the  Day  of  Kcsurrectionl>.,.  Yr  ~~J'\  Y  •  ’’S 


Allah  tells  us  that  He  has  no  need  of  anyone  or  anything  else, 
but  all  of  creation  is  in  need  of  Him  and  is  in  a  position  of 
humility  before  Him. 

He  says: 

...  4ii  j\  eijiai  ;yiii  u 

0  mankind!  it  is  you  who  stand  in  need  of  Allah. 

meaning,  they  need  Him  in  all  that  they  do,  but 
He  has  no  need  of  them  at  all. 

Allah  says: 

(\0)  JjY4|  l^\  jA  411 J  ... 

But  AllaOh  is  the  Rich,  Worthy  of  all  praise. 

meaning,  He  is  unique  in  His  being  Free  of  all 
needs,  and  has  no  partner  or  associate,  and  He  is 
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Worthy  of  all  praise  in  all  that  He  does,  says, 
decrees  and  legislates. 

p  ^14j  Clitlj  tjjj  jjl 

If  He  willed,  He  could  destroy  you  and  bring  about  a  new 
creation. 

means,  if  He  wanted  to,  He  could  destroy  you  and 
bring  forth  another  people,  and  this  is  not  difficult 
or  impossible  for  Him. 

He  says: 


(  W )  411  41 2  Ua  j 


And  that  is  not  hard  for  Allah. 

Allah's  saying: 

...  LS  JJJ  ®jj'j  jjj 
And  no  bearer  of  burdens  shall  bear  another's  burden; 
means,  on  the  Day  of  Resurrection. 


...  cP!  ub ... 

and  if  one  heavily  laden  calls  another  to  (bear)  his  load, 

means,  if  the  person  who  is  carrying  a  heavy 
burden  calls  someone  else  to  help  him  carry  his 
load,  all  or  part  of  it, 


...  12  (jlH  U  ... 


nothing  of  it  will  be  lifted  even  though  he  be  near  of  kin. 

means,  even  if  he  is  closely-related  to  him,  even 
if  he  is  his  father  or  son,  for  each  person  will  be 
preoccupied  with  his  own  self  and  his  own 
situation. 


Then  Allah  says: 

oUl^alj  I  jxlilj  i. .  11  J  U J  jAjj  Uajl 
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You  can  warn  only  those  who  fear  their  Lord  unseen  and 
perform  the  Salah. 

means,  'the  only  ones  who  will  draw  a  lesson 
from  what  you  have  brought  are  those  who  are 
possessed  of  insight  and  wisdom,  who  fear  their 
Lord  and  who  do  as  He  commands.' 


...  ... 


And  he  who  purifies  himself,  then  he  purifies  only  for  the 
benefit  of  himself. 

means,  who  does  righteous  deeds,  the  benefit  of 
that  will  come  back  to  him, 


A)  j  jj. .a .all  Alii  ^11  j 

And  to  Allah  is  the  Return. 

means,  to  Him  everything  will  ultimately  return, 
and  He  is  swift  in  bringing  to  account.  He  will 
reward  or  punish  everyone  according  to  his 
deeds:  if  they  are  good,  then  the  end  will  be 
good,  and  if  they  are  bad,  then  the  end  will  be 
bad. 


35:19  Not  alike  are  the  blind  and  the  seeing. 

jjji!  Yj  Yj 

35:20  Nor  are  (depths  of)  darkness  and  light. 

Yj  m ill  Yj 

35:21  Nor  are  the  shade  and  the  sun's  heat. 

LJjAi  Yj  uJLl,  Uj 

35:22  Nor  are  the  living  and  the  dead. 
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*  £  o  "***fT^"  -*  X" ^  o  ^  ^  “t  tl  ““  I 

<_ja  £ajaaj  1 _ Ul  uaj  f-LkAi  (j-a  ^ajoiJ  4jji  (j] 

Verily,  Allah  makes  whom  He  wills  to  hear,  but  you 
cannot  make  hear  those  who  are  in  graves. 


jaS  VJ  a 

35:23  You  are  only  a  warner. 

IjjAi  J  !  JJjolJ  jluljl  IjI 

35:24  Verily,  We  have  sent  you  with  the  truth,  a 
bearer  of  glad  tidings  and  a  warner. 

jAj  fe*  Vi  j&f  1>  u!j 

And  there  never  was  a  nation  but  a  warner  had 
passed  among  them. 

^  jM  ^  0  -*  £W"  o  <*  "  *  ^ 4  "  £  o  <•-*  ^  i' 

J  L>  4-“-^  ^  UJ 

jjial)  5  _  1  j£3bj  4-1  jjjIU 

35:25  And  if  they  deny  you,  those  before  them  also 
denied.  Their  Messengers  came  to  them  with  clear 
signs,  and  with  the  Scriptures,  and  with  the  Book 
giving  light. 

a*  ^  i  jjz  u^i  p 

35:26  Then  I  took  hold  of  those  who  disbelieved, 
and  how  terrible  was  My  denial! 


The  Believer  and  the  Disbeliever  are  not  equal 


Allah  says; 


^  J  jU/l  \\\  j  Ua  ^ 


(Y  « )  jjpll  Uj  kUJSill  Uj 
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(Y  y )  jjJ*l I  Uj  Jjfcll  Uj 


-til  U'o  cl^tll 


Not  alike  are  the  blind  and  the  seeing.  Nor  are  (depths 
of)  darkness  and  light.  Nor  are  the  shade  and  the  sun's 
heat.  Nor  are  the  living  and  the  dead. 

Allah  says  that  these  antonyms  are  clearly  not 
equal,  the  blind  and  the  seeing  are  not  equal, 
there  is  a  difference  and  a  huge  gap  between 
them.  Darkness  and  light  are  not  equal,  neither 
are  shade  and  the  sun's  heat.  By  the  same  token, 
the  living  and  the  dead  are  not  equal.  This  is  the 
parable  Allah  makes  of  the  believers  who  are  the 
living,  and  the  disbelievers  who  are  the  dead. 


This  is  like  the  Ayat: 

(j-Ull  ^  lj_jj  <1  1 3l» ^ j  4  Hi-  (j-aj! 

(J-il  Cll_-fia]l  4i!i- 


Is  he  who  was  dead  and  We  gave  him  life  and  set 
for  him  a  light  (of  belief)  whereby  he  can  walk 
amongst  men  --  like  him  who  is  in  the  (depths  of) 
darkness  from  which  he  can  never  come  out. 
(6:122) 


Ja  ^i-A-llj  j Jj. a  ~  .  AV 1  j  C-VIS  (jjHjslI  ijia 

TH—  j'  * 


The  parable  of  the  two  parties  is  as  that  of  the 
blind  and  the  deaf  and  the  seer  and  the  hearer. 
Are  they  equal  when  compared?  (11:24) 

The  believer  sees  and  hears,  and  walks  in  the 
light  upon  a  straight  path  in  this  world  and  the 
Hereafter,  until  he  comes  to  settle  in  Gardens 
(Paradise)  wherein  is  shade  and  springs. 

The  disbeliever  is  blind  and  deaf,  walking  in 
darkness  from  which  he  cannot  escape,  he  is  lost 
in  his  misguidance  in  this  world  and  the 


32 


Hereafter,  until  he  ends  up  in  fierce  hot  wind  and 
boiling  water,  and  shadow  of  black  smoke,  neither 
cool  nor  good. 


lUaLj  aIII 


Verily,  Allah  makes  whom  He  wills  to  hear, 

means.  He  guides  them  to  listen  to  the  proof  and 
accept  it  and  adhere  it. 

( Y  Y  )  ^2  (j-a  £-aajiAJ  Cut  Ua  j 


but  you  cannot  make  hear  those  who  are  in  graves. 

means,  'just  as  the  dead  cannot  benefit  from 
guidance  and  the  call  to  truth  after  they  have 
died  as  disbelievers  and  ended  up  in  the  graves, 
so  too  you  cannot  help  these  idolators  who  are 
decreed  to  be  doomed,  and  you  cannot  guide 
them.’ 


(YV)  jjIj  ill  Cluf  <jl 

You  are  only  a  warner. 

means,  all  you  have  to  do  is  to  convey  the 
Message  and  warn  them,  and  Allah  leaves  astray 
whomsoever  He  wills  and  guides  whomsoever  He 
wills. 


IjjAjj  I  jaAlJ  (jj^llj  iilljluijl  ill 

Verily,  We  have  sent  you  with  the  truth,  a  bearer  of  glad 
tidings  and  a  warner. 

means,  a  bearer  of  glad  tidings  to  the  believers 
and  a  warner  to  the  disbelievers. 

(Y  i  )  l^^  Ua.  ill  Hal  (j-a  jjlj 

And  there  never  was  a  nation  but  a  warner  had  passed 
among  them. 

means,  there  was  never  any  nation  among  the 
sons  of  Adam  but  Allah  sent  warners  to  them,  and 
left  them  with  no  excuse. 
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This  is  like  the  Ayat: 


Jli  f°ji  LS ST,  jii  cJ  CJ] 


You  are  only  a  warner,  and  to  every  people  there 
is  a  guide.  (13:7) 


Cj^LJaj)  1  j  rn>' j  4AjI  1  j-Ijc-I  (j>  cJS  ^3  liiu  -^5j 

<]_ILia]l  4-Jc.  I "  Ifla.  jj-a  ag  laj  Alii  jj*a  a^LaS 


And  verily,  We  have  sent  among  every  Ummah  a 
Messenger  (proclaiming):  "Worship  Allah,  and 
avoid  all  false  deities." 


Then  of  them  were  some  whom  Allah  guided  and 
of  them  were  some  upon  whom  the  straying  was 
justified.  (16:36) 


And  there  are  many  similar  Ayat. 

pi^L  t*  (j-a  jjj^i  >.  _  jjS  jiii  jjij 


And  if  they  deny  you,  those  before  them  also  denied. 
Their  Messengers  came  to  them  with  clear  signs, 

means,  clear  miracles  and  definitive  proofs. 


and  with  the  Scriptures, 
means,  the  Books. 


(Y  o)  jjllall  j. AjSIIjj  ... 

and  with  the  Book  giving  light, 
means,  clear  and  obvious. 

...  IjjJS  cj’ikf  ^ 

Then  I  took  hold  of  those  who  disbelieved, 

means,  'despite  all  of  this,  they  denied  the 
Messengers  and  the  Message  they  brought,  so  I 
seized  them,  i.e.,  with  My  punishment.' 
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and  how  terrible  was  My  denial! 


( Y  “l )  (jlS  i  jjSa 


means,  how  great  and  intense  and  terrible  do  you 
think  My  punishment  was?  And  Allah  knows  best. 


Aj  (Xa  ^-LoLall  (j-o  41!  <jf  ^l! 

\£Yja  umJo 

35:27  See  you  not  that  Allah  sends  down  water 
from  the  sky,  and  We  produce  therewith  fruits  of 
various  colors, 

1 '  -S'  <rf  *  •  i  *>  ®  >  "  >»  .  »< '  ■»  *i '  *|' 

l  j  v>  "  clfe* j 

a«  J  3»  4"  " 

J) JJU)  dlljl  JC-J 


and  among  the  mountains  are  Judad,  white  and  red, 
of  varying  colors  and  (others)  Gharabib  black. 

iyf  r  -.kv.  fj&i'j  Ujolij  o-iiii  o-j 

35:28  And  likewise,  men  and  moving  creature  and 
cattle  are  of  various  colors. 


c-LoLtl!  qa  41! 


LS 


l4l  41^ 


It  is  only  those  among  His  servants  who  have 
knowledge  that  fear  Allah. 

Jl ",  is,  , "  "  £  *  4  £  i 

j] 

Verily,  Allah  is  Almighty,  Oft-Forgiving. 


The  Perfect  Power  of  Allahl 


Allah  says; 


tgjl  jit  I  ofi'N.  ^  dll  jd  4j  s-Uo  (.  Laliill  qa  Alii  J  jjt 
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See  you  not  that  Allah  sends  down  water  from  the  sky, 
and  We  produce  therewith  fruits  of  various  colors, 

Allah  tells  us  of  His  complete  and  perfect  power  of 
creation.  He  tells  us  how  He  makes  different  kinds 
of  things  from  one  thing,  which  is  the  water  that 
He  sends  down  from  the  heaven.  From  water  He 
brings  forth  fruits  of  various  colors,  yellow,  red, 
green,  white  and  other  colors,  as  we  can  see  in 
the  immense  variety  of  their  colors,  tastes  and 
scents. 


This  is  like  another  Ayah  where  Allah  says: 

if  *  .  ''  if  o  ',o  f  o  £  if*,  "  if^  "  '  $,£  if  -*  ..  o  jf  ||  •  ' 

j  ^  j j j  ^  j  ^ i  (j*  <»*  i  j  j i  ^ j 
1  g  )  (jjJaSJj  s-l-oJ  ^ *3 on )  pj  U (jj) 

f  C5^  IjJ  J^Vl  C5I  ^>bkj 


And  in  the  earth  are  neighbouring  tracts,  and 
gardens  of  vines,  and  green  crops,  and  date 
palms,  growing  into  two  or  three  from  a  single 
stem  root,  or  otherwise,  watered  with  the  same 
water;  yet  some  of  them  We  make  more  excellent 
than  others  to  eat.  Verily,  in  these  things  there 
are  Ayat  for  the  people  who  understand.  (13:4) 


LkEi 


& 


if  O  *  '  if  '  if  '  >  *4"  *1  ^ 

kaJJ  JAi.  (JLiaJI  (jaj 


and  among  the  mountains  are  Judad,  white  and  red,  of 
varying  colors, 

means,  He  created  the  mountains  like  this,  with 
different  colors,  as  we  also  see  that  there  are 
indeed  white  and  red  mountains,  and  in  some  of 
them  there  are  streaks  which  are  also  of  varying 
colors. 

Ibn  Abbas  said  Al-Judad  means  pathways. 

This  was  also  the  view  of  Abu  Malik,  Al-Hasan,  Qatadah 
and  As-Suddi. 

(YV)  3 jjoi  i—jjjl  jc-j  ... 

and  (others)  Gharabib  black. 
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And  there  are  some  mountains  which  are  very 
black. 

Ikrimah  said, 

"Al-Gharabib  means  mountains  which  are  high 
and  black. 

This  was  also  the  view  of  Abu  Malik,  Ata'  Al- 
Khurasani  and  Qatadah. 

Ibn  Jarir  said, 

"When  the  Arabs  describe  something  as  being 
very  black,  they  say  Ghirbib." 

...  ttrytf  i  ffV*.  'qaj 

And  likewise,  men  and  moving  creatures  and  cattle  are 
of  various  colors. 

means,  the  same  is  true  of  living  creatures  too, 
humans  and  animals,  all  creatures  which  walk  on 
their  feet,  and  cattle.  Here  something  general  is 
followed  by  something  specific.  These  are  all 
different  too,  for  among  mankind  there  are 
Berbers,  Ethiopians  and  some  non-Arabs  who  are 
very  black,  and  Slavs  and  Romans  who  are  very 
white,  and  the  Arabs  who  are  in  between,  and  the 
Indians. 

Allah  says  in  another  Ayah: 

and  the  difference  of  your  languages  and  colors. 
Verily,  in  that  are  indeed  signs  for  men  of  sound 
knowledge.  (30:22) 

Similarly,  animals  and  cattle  vary  in  their  colors, 
even  within  one  species,  and  a  single  animal  may 
have  patches  of  different  colors.  Blessed  be  Allah, 
the  Best  of  creators. 

Allah  then  says: 
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S-LaUI  spljC.  (j -a  41!  j  Ua j| 

It  is  only  those  who  have  knowledge  among  His  servants 
that  fear  Allah. 


meaning,  only  those  who  have  knowledge  truly 
fear  Him  as  He  should  be  feared,  because  the 
more  they  know  about  the  Almighty,  All-Powerful, 
All-Knowing  Who  has  the  most  perfect  attributes 
and  is  described  with  the  most  beautiful  Names, 
the  more  they  will  fear  Him. 

AN  bin  Abi  Talhah  reported  that  Ibn  Abbas  commented 
on  the  Ayah:  411  Lj  (it  is  only  those 

who  have  knowledge  among  His  servants  that  fear 
Allah), 

those  who  know  that  Allah  is  able  to  do  all  things. 

Ibn  Abbas  said, 

"The  one  among  His  servants  who  knows  about 
Ar-Rahman,  is  the  one  who  does  not  associate 
anything  in  worship  with  Him;  the  one  who 
accepts  as  lawful  that  which  He  has  permitted 
and  accepts  as  unlawful  that  which  He  has 
prohibited.  He  obeys  His  commands  and  is  certain 
that  he  will  meet  Him  and  be  brought  to  account 
for  his  deeds." 

Sa'  id  bin  Jubayr  said, 

"Fear  is  what  stands  between  you  and  disobeying 
Allah,  may  He  be  glorified." 

Al-Hasan  Al-Basri  said, 

"The  knowledgeable  person  is  the  one  who  fears 
Ar-Rahman  with  regard  to  the  Unseen,  who  likes 
that  which  Allah  wants  him  to  like,  and  who  shuns 
that  which  angers  Allah." 

Then  Al-Hasan  recited: 

jjjc.  41!  (_jl  s-LaUl  apl-sc-  jj-a  411  u jJaa. ;  Uajl 

(1A)  jjfc 
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It  is  only  those  among  His  servants  who 
have  knowledge  that  fear  Allah.  Verily, 

Allah  is  Almighty,  Oft-Forgiving. 

Sufyan  Ath-Thawri  narrated  from  Abu  Hayyan  At-Taymi 
from  a  man  who  said, 

"It  used  to  be  said  that  the  knowledgeable  are  of 
three  types: 

•  first,  one  who  knows  Allah  and  the  command  of 
Allah, 

•  second,  one  who  knows  Allah  but  does  not  know 
the  command  of  Allah,  and 

•  third,  one  who  knows  the  command  of  Allah  but 
does  not  know  Allah. 

The  one  who  knows  Allah  and  the  command  of 
Allah  is  the  one  who  fears  Allah  and  knows  the 
limits  (Hudud)  and  the  obligatory  duties 

(Fara'id). 

The  one  who  knows  Allah  but  does  not  know  the 
command  of  Allah  is  the  one  who  fears  Allah  but 
does  not  know  the  limits  (Hudud)  and  the 
obligatory  duties  (Fara'id). 

The  one  who  knows  the  command  of  Allah  but 
does  not  know  Allah  is  the  one  who  knows  the 
limits  (Hudud)  and  the  obligatory  duties 

(Fara'id)  but  does  not  fear  Allah." 


1  JSd'j  %  jLall  1  J  411  L_LJ$  OJ&  '(jiJ 

35:29  Verily,  those  who  recite  the  Book  of  Allah, 
and  perform  the  Salah,  and  spend  out  of  what  We 
have  provided  for  them,  secretly  and  openly,  they 
hope  for  a  (sure)  trade-gain  that  will  never  perish. 
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i»  J  3,  to  •*  #  .»  '  0  %  '  %  S  0  %  )> 

jj^u  jjac.  <UI  ^  jj^.1 

35:30  That  He  may  pay  them  their  wages  in  full, 
and  give  them  (even)  more,  out  of  His  grace.  Verily, 
He  is  Oft-Forgiving,  Most  Ready  to  appreciate. 


The  Muslims  will  be  the  Ones  Who  gain  in  the  Hereafter 


Allah  says; 

I  ^aIj3  1  Cm  I  jaiifj  aUl ^a]|  I  Alii  <■ _ \\  "T  (jjltii  (jjjll  (_jl 


(Y  AjjUK  j 


Verily,  those  who  recite  the  Book  of  Allah,  and  perform 
the  Salah,  and  spend  out  of  what  We  have  provided  for 
them,  secretly  and  openly,  they  hope  for  a  (sure)  trade- 
gain  that  will  never  perish. 

Here  Allah  tells  us  that  His  believing  servants, 
who  recite  and  believe  in  His  Book,  and  do  the 
deeds  prescribed  in  it  such  as  establishing  regular 
prayer  at  the  prescribed  times,  night  and  day, 
spending  (in  charity)  out  of  that  which  Allah  has 
provided  for  them  secretly  and  openly, 

u jVjj  (they  hope  for  a  (sure)  trade- 
gain  that  will  never  perish). 

means,  they  hope  for  a  reward  from  Allah 
which  will  inevitably  be  theirs. 


Allah  says: 

That  He  may  pay  them  their  wages  in  full,  and  give  them 
(even)  more,  out  of  His  grace. 

meaning,  that  He  may  give  them  a  reward  for 
what  they  have  done,  and  multiply  it  by  adding 
more,  such  as  has  never  occurred  to  them. 
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...  M  ... 


Verily,  He  is  Oft-Forgiving, 

means,  He  forgives  their  sins, 

(V.)  ... 

Most  Ready  to  appreciate. 

means,  He  appreciates  even  a  little  of  their  good 
deeds. 


03 1 jka  J*  ua  'u*  Gkjl  ij'A) J 

O''  '  o ' 

4_iAj  /*> jj 

35:31.  And  what  We  have  revealed  to  you  of  the 
Book,  it  is  the  (very)  truth  confirming  that  which 
was  (revealed)  before  it. 

jjjuaj  bS iGaj  Alii  q\ 

Verily,  Allah  is  indeed  All-Aware  and  All-Seer  of  His 
servants. 


The  Qur'an  is  The  true  Book  of  Allah 


Allah  says: 

jft  Uikjt 

And  what  We  have  revealed  to  you  --  0  Muhammad, 

ojIjSII  ... 

of  the  Book,  i.e.,  the  Qur'an  , 

it  is  the  (very)  truth  confirming  that  which  was 
(revealed)  before  it. 
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means,  of  the  previous  books.  It  confirms  them 
just  as  they  bore  witness  to  the  coming  of  the 
Qur'an  and  that  it  would  be  sent  down  from  the 
Lord  of  the  worlds. 

(y  .aj  spl2*J  4^11  u)  ... 

Verily,  Allah  is  indeed  All-Aware  and  All-Seer  of  His 
servants. 

means,  He  is  All-Aware  of  them  and  knows  who 
deserves  to  receive  the  blessing  which  He  may 
give  to  him  and  not  to  others.  The  Prophets  and 
the  Messengers  are  favored  above  the  rest  of 
mankind,  and  some  of  the  Prophets  were  given 
more  than  others  and  given  higher  status  than 
others.  The  position  given  to  Muhammad  is  higher 
than  that  of  all  the  others,  may  the  blessings  and 
peace  of  Allah  be  upon  them  all. 


OaUp  ;>  ^  i sjj  p 

35:32  Then  We  gave  the  Book  as  inheritance  to 
such  of  Our  servants  whom  We  chose. 

'  0 =*t  '*••1'  0  -*  4  '  >*  *  t  -1.  0  f  4  \ 

^  ■  U 1  § A  7 ^  Q  ^ 

ji  as  j  4lii  c& 

Then  of  them  are  some  who  wrong  themselves,  and 
of  them  are  some  who  follow  a  middle  course,  and 
of  them  are  some  who  are,  by  Allah's  leave, 
foremost  in  good  deeds.  That  —  that  is  indeed  a 
great  grace. 


The  Inheritance  of  the  Qur'an  is  of  three  kinds 


Allah  says: 

LjpljC.  "qA  '  MoV,  ^>1  Lyjll  1 

Then  We  gave  the  Book  as  inheritance  to  such  of  Our 
servants  whom  We  chose. 
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Allah  says  We  made  those  who  uphold  the  Book 
confirming  what  came  before,  the  one  whom  We 
have  chosen  from  among  Our  servants.  They  are 
this  Ummah,  who  are  divided  into  three  types.' 

Allah  says: 


...  _ 


Then  of  them  are  some  who  wrong  themselves, 

these  are  the  ones  who  are  careless  about  doing 
some  obligatory  actions,  and  who  commit  some 
forbidden  actions. 


f.a-5  >  o.  - 

Ua  J 

and  of  them  are  some  who  follow  a  middle  course, 

these  are  the  ones  who  fulfill  their  obligations  and 
avoid  things  that  are  forbidden,  but  they  may 
neglect  some  good  deeds  and  do  some  things 
which  are  disliked. 


aIII  ciil  V'j 


and  of  them  are  some  who  are,  by  Allah's  leave, 
foremost  in  good  deeds. 

these  are  the  ones  who  do  obligatory  actions  and 
things  which  are  encouraged,  and  who  avoid 
doing  unlawful  and  disliked  actions,  and  avoid 
some  actions  which  are  permissible. 

(TV)  'jjjSSI  LM  jA  ac  ... 


that  is  indeed  a  great  grace. 

AN  bin  Abi  Talhah  reported  that  Ibn  Abbas  commented 
on  the  Ayah:  &&&  °o*  '-hjj?  (Then  We 

gave  the  Book  as  inheritance  to  such  of  Our  servants 
whom  We  chose). 

"This  refers  to  the  Ummah  of  Muhammad.  Allah 
caused  it  to  inherit  every  Book  that  He  had 
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revealed;  those  who  wrong  themselves  will  be 
forgiven,  those  who  follow  a  middle  course  will 
have  an  easy  accounting,  and  those  who  are 
foremost  in  good  deeds  will  enter  Paradise 
without  being  brought  to  account." 

Abu  Al-Qasim  At-Tabarani  reported  from  Ibn  Abbas  that 
the  Messenger  of  Allah  said  one  day: 

My  intercession  will  be  for  those  among  my 
Ummah  who  commit  major  sins." 

Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said, 

•  "Those  who  are  foremost  in  good  deeds  will  enter 
Paradise  without  being  brought  to  account; 

•  those  who  follow  a  middle  course  will  enter 
Paradise  by  the  mercy  of  Allah;  and 

•  those  who  wrong  themselves  and  Ashab  Al- 
A'raf  will  enter  Paradise  by  the  intercession  of 
Muhammad." 

It  was  also  reported  from  a  number  of  the  Salaf  that 
those  among  this  Ummah  who  wrong  themselves  are 
still  among  those  whom  Allah  has  chosen,  even  though 
they  are  imperfect  and  fell  short  (by  not  adhering  to  the 
straight  path). 

Others  said  that  those  who  wrong  themselves  are  not 
part  of  this  Ummah  and  are  not  among  those  whom 
Allah  has  chosen  and  who  inherited  the  Book. 

The  correct  view  is  that  they  are  also  part  of  this 

Ummah. 


The  Virtues  of  the  Scholars 


The  scholars  are  the  most  fortunate  of  people  with  regard  to 
this  blessing,  and  the  most  entitled  to  this  mercy. 

Imam  Ahmad,  may  Allah  have  mercy  on  him,  recorded  that 
Qays  bin  Kathir  said, 
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"One  of  the  people  of  Al-Madinah  came  to  Abu  Ad- 
Darda',  may  Allah  be  pleased  with  him,  when  he  was  in 
Damascus.  (Abu  Ad-Darda')  said,  'What  brought  you 
here,  my  brother?' 

He  said,  'A  Hadith  which  I  heard  that  you  narrate  from 
the  Messenger  of  Allah.1 

He  said,  '  Have  you  come  for  trade?' 

He  said,  '  No.' 

He  said,  '  Have  you  come  for  any  other  reason?' 

He  said,  '  No.' 

He  said,  '  Have  you  come  only  to  seek  this  Hadith?' 

He  said,  '  Yes.' 

He,  may  Allah  be  pleased  with  him  said,  'I  heard  the 
Messenger  of  Allah  say: 

tsjjla  4j  JUu  au!  lillaj  (Laic-  Lg-lS  ‘  -  ilia  j  ISjjla  lilLjj 
(^1x11  ‘  - jl 2a\  LLa^j  l ^ 4 Xall  (jlj  (4^11 
jliiaJI  ajtllj  Clll  jlajjolt  jj-a  ^lUill 

jILa  Jc.  J^SII  :uUJl  JSe.' L^J  (fLal! 

I jljjl  JJ  ;Uit3l  o)j  tf tijj  J*  a-Lallill  J\j  jSlI 
la^j  -lil  4j  -lil  (j-a3  L  ^_AjJ  Lajlj  Uj 


Whoever  follows  a  path  to  seek  knowledge,  Allah 
will  show  him  the  way  to  Paradise.  The  angels 
lower  their  wings  being  pleased  with  the  one  who 
seeks  knowledge.  Whoever  is  in  the  heavens  and 
on  earth,  even  the  fish  in  the  sea,  ask  for 
forgiveness  for  the  scholar.  The  superiority  of  the 
scholar  over  the  worshipper  is  like  that  of  the 
moon  over  all  other  heavenly  bodies.  The  scholars 
are  the  heirs  of  the  Prophets,  for  the  Prophets  did 
not  leave  behind  Dinars  and  Dirhams,  but  they 
left  behind  knowledge;  and  whoever  receives  it, 
receives  an  abundance  of  good  fortune.'" 

It  was  also  reported  by  Abu  Dawud,  At-Tirmidhi  and  Ibn 

Majah. 
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lyj^  fe*  <4^^j  !  jljlj 

35:33  'Adn  (Gardens)  will  they  enter,  therein  will 
they  be  adorned  with  bracelets  of  gold  and  pearls, 
and  their  garments  therein  will  be  of  silk. 

jj£J  12 j  ol  'u>3l  It  Lid  ^2!  41  itJI  1  J&j 

jjt; 

35:34  And  they  will  say:  "All  praise  and  thanks  be 
to  Allah,  Who  has  removed  from  us  (all)  grief. 
Verily,  our  Lord  is  indeed  Oft-Forgiving,  Most  Ready 
to  appreciate." 

i.  _  U^i'i  liutaJ  V  AljJaS  <j jja  1  iki 

Vj 

35:35  "Who,  out  of  His  grace,  has  lodged  us  in  a 
home  that  will  last  forever,  where  toil  will  touch  us 
not  nor  weariness  will  touch  us." 


Allah  says: 


'Adn  (Gardens)  will  they  enter, 

Allah  tells  us  that  those  whom  He  chose  among 
His  servants,  those  who  inherited  the  Book  which 
was  revealed  from  the  Lord  of  the  worlds,  will,  on 
the  Day  of  Resurrection,  have  an  abode  in 
Everlasting  Gardens  which  they  will  enter  on  the 
Day  when  they  are  raised  anew  and  meet  Allah. 

‘  -  lAO  (j A  JjLull  (JmO  I  ^  Jj  ' 

therein  will  they  be  adorned  with  bracelets  of  gold  and 
pearls, 
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It  was  recorded  in  the  Sahih  from  Abu  Hurayrah,  may 
Allah  be  pleased  with  him  that  the  Messenger  of  Allah 
said: 


ia jll  i-lxj  ^ 


The  ornaments  of  the  believer  will  reach  as  far  as 
his  Wudu'. 


(TT )  JJ l^-ji  °£uQj  ... 


and  their  garments  therein  will  be  of  silk. 

For  this  reason  it  is  forbidden  for  them  (the 
males)  in  this  world,  but  Allah  will  permit  it  for 
them  in  the  Hereafter. 

It  was  recorded  in  the  Sahih  that  the  Messenger  of  Allah 
said: 


a  4  .  jjl  <  °J  ^  (_>“J  (j-a 

Whoever  wears  silk  in  this  world,  will  not  wear  it 
in  the  Hereafter. 

And  he  said: 


a>ui  j  -fSr,  *gaisi  j  ^  ^ 

It  is  for  them  in  this  world,  and  for  you  in  the 
Hereafter. 

...  (jjpJI  li-  Ljttt  ^'A\  421  I jll lj 

And  they  will  say:  "All  the  praises  and  thanks  be  to  Allah, 
Who  has  removed  from  us  (all)  grief..." 

which  means  fear  of  everything  that  is  feared;  it 
has  been  lifted  from  us  and  we  have  been 
relieved  of  all  that  we  used  to  fear  of  the 
anxieties  of  the  world  and  the  Hereafter. 

(Ti)  jj&J  1 jjj  "q \  ... 

Verily,  our  Lord  is  indeed  Oft-Forgiving,  Most  Ready  to 
appreciate." 
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Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  and  others 
said, 


"He  forgives  them  for  their  major  sins,  and 
appreciates  even  the  smallest  of  their  good 
deeds." 


4jjJa3  4-alLall  jl.}  I  jla. I  ill 

Who,  out  of  His  grace,  has  lodged  us  in  a  home  that  will 
last  forever, 

means,  'Who  has  given  us  this  position  and 
status  out  of  His  grace  and  blessing  and  mercy, 
for  our  good  deeds  are  not  equivalent  to  this.' 

It  was  reported  in  the  Sahih  that  the  Messenger  of  Allah 
said:  - 

4  aXac-  Ia^.1 

None  of  you  will  enter  Paradise  by  virtue  of  his 
good  deeds. 

They  said,  "Not  even  you,  O  Messenger  of  Allah." 

He  said, 

4j;«  JUsl  *&l  ill  \j|  Uj 

Not  even  me,  unless  Allah  encompasses  me  with 
His  mercy  and  grace. 

U  jij  liuloJ  Uj  l  n  a  a  \  U  ... 

where  toil  will  touch  us  not  nor  weariness  will  touch  us. 

means,  neither  hardship  nor  exhaustion  will  touch 
us. 

The  words  translated  here  as  "toil"  and 
"weariness"  both  mean  exhaustion,  as  if  what  is 
meant  by  the  negation  of  both  is  that  neither 
their  bodies  nor  their  souls  will  become 
exhausted;  and  Allah  knows  best. 

They  used  to  exhaust  themselves  in  worshipping 
this  world,  but  their  obligations  will  come  to  an 
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end  when  they  enter  Paradise,  where  they  will 
enjoy  eternal  rest  and  repose. 

Allah  says: 

•fSSL.t  Uj  tluA  1  1 

Eat  and  drink  at  ease  for  that  which  you  have 
sent  on  before  you  in  days  past!  (69:24) 


35:36  But  those  who  disbelieve,  for  them  will  be  the 
fire  of  Hell. 

l-*'  o#  o  .»  4'  >  .S'.  >  t  ^  *'10  oy 

qa  I  7 

jj&  *JS  cs 

Neither  will  it  have  a  complete  killing  effect  on 
them  so  that  they  die  nor  shall  its  torment  be 
lightened  for  them.  Thus  do  We  requite  every 
disbeliever! 

"o',  f  t  "  0  t"  0  ^  \  o.  \  \  "  -  "  \  -to  '  o  *  ' 

Lai  i  ua.^a.1  L^jS  aAj 

Hi 

35:37  Therein  they  will  cry:  "Our  Lord!  Bring  us  out, 
we  shall  do  righteous  good  deeds,  not  that  we  used 
to  do." 

%  •  C£  ^  '  *  -*  &x-*  «  55  o  A*o  £  "  ^  o  r  f 

4_j3  ^pijj  La  aJj) 

(Allah  will  reply:)  "Did  We  not  give  you  lives  long 
enough,  so  that  whosoever  would  receive 
admonition  could  receive  it  And  the  warner  came  to 
you.  So  taste  you.  For  the  wrongdoers  there  is  no 
helper." 
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The  Punishment  of  the  Disbeliever  and  what  Their  State  will  be| 

in  Heiilljiaiigai^Mgi t*"?  "4  ^  ,V 


Having  told  us  how  the  blessed  will  be  (in  Paradise),  Allah  now 
starts  to  tell  us  what  the  state  of  doomed  will  be. 

He  says: 


But  those  who  disbelieve,  for  them  will  be  the  fire  of 
Hell.  Neither  will  it  have  a  complete  killing  effect  on  them 
so  that  they  die, 

This  is  like  the  Ayah: 

V  j  (li  Jaj  V 

Wherein  he  will  neither  die  nor  live.  (20:74) 


It  was  reported  in  Sahih  Muslim  that  the  Messenger  of 
Allah  said: 


As  for  the  people  of  Hell  who  will  dwell  therein, 
they  will  neither  live  nor  die  there. 


And  Allah  says: 

Jj'<  *  (Jla  liLj  '  *'jV-  A  ‘  -a. J  1 


And  they  will  cry  (to  the  keeper  of  Hell):  "O  Malik! 
Let  your  Lord  make  an  end  of  us." 

He  will  say:  "Verily,  you  shall  abide  forever." 
(43:77) 

When  they  are  in  this  state,  they  will  think  that  if 
only  they  could  die,  it  would  be  a  time  of  rest  for 
them,  but  that  can  never  happen  to  them. 


Allah  says: 


1 1  j|  ~  a  t  OqA.  1  ^  |  j''  J  'V ^  ~  ^  ^  ‘  1 


u 


Neither  will  it  have  a  complete  killing  effect  on  them  so 
that  they  die  nor  shall  its  torment  be  lightened  for  them. 
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This  is  like  the  Ayat: 


J-ilic.  ^  Jj-ojklll  (jl 

-  .  0  '  O  >  O."  >  jj-ijl  . 

UJ  ‘ '’-  ■  ■"  5pp  J  ag  jPaj  X 

Verily,  the  criminals  will  be  in  the  torment  of  Hell 
to  abide  therein  forever.  (That)  will  not  be 
lightened  for  them,  and  they  will  be  plunged  into 
destruction  with  deep  regrets,  sorrows  and  in 
despair  therein.  (43:74-75) 


Ijjju-u  duai  Ualli 


whenever  it  abates,  We  shall  increase  for  them 
the  fierceness  of  the  Fire.  (17:97) 

and, 


Ui  %  Jk  1  jSjja 

So  taste  you.  No  increase  shall  We  give  you, 
except  in  torment.  (78:30) 

Then  Allah  says: 


(' n )  jJ&  aJ^  ... 

Thus  do  We  requite  every  disbeliever! 

meaning,  this  is  the  recompense  of  everyone  who 
disbelieved  in  his  Lord  and  denied  the  truth. 

...  jjl-jLluU  °aA J 


Therein  they  will  cry, 


means,  they  will  call  out  in  the  Fire,  beseeching 
Allah  with  their  voices: 


(Jlaaj  (_£  I  JJE-  l  jl  1  Lia^al  Luj  , 


"Our  Lord!  Bring  us  out,  we  shall  do  righteous  good 
deeds,  not  that  we  used  to  do." 
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which  means,  they  will  ask  to  go  back  to  the 
worldly  life  so  that  they  can  do  something 
different  to  the  first  deeds  they  did.  But  Allah, 
may  He  be  glorified,  knows  that  if  He  sent  them 
back  to  this  world,  they  would  go  back  to  what 
they  had  been  forbidden  to  do,  and  He  knows 
that  they  are  lying,  so  He  will  not  respond  to  their 
plea. 

This  is  like  the  Ayah  where  Allah  tells  us  that 
they  will  say: 


Then  is  there  any  way  to  get  out  (of  the 
Fire). 

(It  will  be  said):  "This  is  because,  when 
Allah  Alone  was  invoked  you  disbelieved 
(denied),  but  when  partners  were  joined  to 
Him,  you  believed!  (40:11-12) 

i.e.,  'there  will  be  no  response  for  you 
because  you  were  like  that;  if  you  were  to 
return  to  this  world,  you  would  just  go 
back  to  that  which  you  had  been  forbidden 
to  do.' 


Allah  says  here: 

jj-a  A-i2  l-a 


Did  We  not  give  you  lives  long  enough,  so  that 
whosoever  would  receive  admonition  could  receive  it. 
And  the  warner  came  to  you. 

meaning,  'did  you  not  live  for  long  enough  in  the 
world  that  if  you  were  to  be  among  those  who 
would  benefit  from  the  truth,  you  would  have 
benefited  from  it  during  your  lifetimes' 

Imam  Ahmad  recorded  that  Abu  Hurayrah,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  said  that  the  Prophet  said: 
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(Jjjiiui  jf  (jjdjoi  ^-4  <_5-^  -lie-  (^|  j-lc-i  JiS 

<J1  ^Urj  *&l  t4_i]J  ^  j.ic.1  Ss\  tAjjji 


Allah  has  left  no  excuse  for  the  person  who  lives 
to  be  sixty  or  seventy  years  old;  Allah  has  left  no 
excuse  for  him;  Allah  has  left  no  excuse  for  him. 


Imam  Al-Bukhari  also  recorded,  in  the  Book  of  Riqaq  in 
his  Sahih,  that  Abu  Hurayrah,  may  Allah  be  pleased  with 
him,  said,  "The  Messenger  of  Allah  said: 


Ajjoi  (jjlkJi  ojac-  ?-LS<Jje^  (JVj  ^  j-lc-t 


Allah  has  left  no  excuse  for  a  man  who  reaches 
the  age  of  sixty." 


Ibn  Jarir  recorded  that  Abu  Hurayrah,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  said,  "The  Messenger  of  Allah  said: 


^4*11  ^  AjII  -132  Aau  jjJJj-u  a  j-ac.  {ja 


Whoever  is  granted  a  long  life  until  the  age  of 
sixty,  Allah  has  left  no  excuse  for  him." 

This  was  also  recorded  by  Imam  Ahmad  and  An- 
Nasa'i  in  Ar-Riqaq. 


Because  this  is  the  age  at  which  Allah  removes 
any  excuse  from  His  servants,  this  is  the  usual 
age  of  people  in  this  Ummah,  as  was  reported  in 
the  Hadith  of  Abu  Hurayrah,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  who  said,  "The  Messenger  of 
Allah  said: 


j  tjjjjtiioJI  ^11  'j  A.  ,JI  csA®  f  jUaC-l 


The  usual  life  span  in  my  Ummah  is 
between  sixty  and  seventy  years,  and  only 
a  few  pass  this  age." 

This  was  also  recorded  by  At-Tirmidhi  and 
Ibn  Majah  in  the  Book  of  Zuhd  (of  his 
Sunan). 
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Ji 


Ijj&l 


And  the  warner  came  to  you. 

It  was  reported  that  Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased 
with  him,  Ikrimah,  Abu  Ja'far  Al-Baqir,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  Qatadah  and  Sufyan  bin  Uyaynah  said, 

"This  means  grey  hair." 

As-Suddi  and  Abdur-Rahman  bin  Zayd  bin  Aslam  said, 
"This  means  the  Messenger  of  Allah  " 
and  Ibn  Zayd  recited, 

jJ&l  ,>  lAJb 

This  is  a  warner  of  the  (series  of)  warners 
of  old.  (53:56) 

This  is  the  correct  view  according  to  Shayban  who 
narrated  that  Qatadah  said, 

"Proof  will  be  established  against  them  by 
the  fact  that  they  lived  long  enough  and 
that  Messengers  came  to  them." 


This  is  also  the  view  favored  by  Ibn  Jarir,  and  it  is 
the  apparent  meaning  of  the  Ayah : 


qJ&L*  J13  Ij'iJj 

uj*  j-S  jpJ)  ^5. JSl  j  33 


And  they  will  cry  (to  the  keeper  of  Hell): 
"O  Malik!  Let  your  Lord  make  an  end  of 
us." 


He  will  say:  "Verily,  you  shall  abide 
forever." 


Indeed  We  have  brought  the  truth  to  you, 
but  most  of  you  have  a  hatred  for  the 
truth.  (43:77-78) 

meaning:  'We  showed  you  the  truth 
clearly  through  the  Messengers,  but  you 
rejected  it  and  opposed  it.' 
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And  Allah  says: 


V  jjoi  j  dmjj  IjS  Uo  J 


And  We  never  punish  until  We  have  sent  a 
Messenger.  (17:15) 


^  ji  tg_j3  Ja. '» ]|  Jyxj  ilSS 


t>  aDI  'Jy  U  Oaj  iSlSa  l£Ik  jS  ^  1  jUS 
JJjS  ^j-Lia  V)  Jujt  °(jl 


Every  time  a  group  is  cast  therein,  its 
keepers  will  ask:  "Did  no  warner  come  to 
you?" 

They  will  say:  "Yes,  indeed  a  warner  did 
come  to  us,  but  we  denied  him  and  said: 
'Allah  never  sent  down  anything;  you  are 
only  in  great  error'."  (67:8-9) 


(TV)  *aJ  Ua3 


So  taste  you.  For  the  wrongdoers  there  is  no  helper. 

means,  'taste  the  punishment  of  the  Fire,  as  a 
recompense  for  your  going  against  the  Prophets 
in  all  your  deeds,  for  today  you  will  have  no 
helper  to  save  you  from  your  fate  of  punishment 
and  chains.' 


(jijWj  cSj^L JI  yi!  (j! 

35:38  Verily,  Allah  is  the  All-Knower  of  the  Unseen 
of  the  heavens  and  the  earth. 


jji loll  JJb. 

Verily,  He  is  the  All-Knower  of  that  is  in  the  breasts. 
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A. jT» 3  (jxS  ~q3  ^  ~s  (_5^l  ^A 

*f  0.&* 

a  _jiS 

35:39  He  it  is  Who  has  made  you  successors 
generations  after  generations  in  the  earth,  so 
whosoever  disbelieves,  on  him  will  be  his  disbelief. 

^  %  °^J  ^  05  ^U! 

And  the  disbelief  of  the  disbelievers  adds  nothing 
but  hatred  of  their  Lord. 

IjUA  V]  j»A 

And  the  disbelief  of  the  disbelievers  adds  nothing 
but  loss. 


Allah  says: 

(TA)  jjV  o  Llsta  jLjfc  Aj I  CjI  jLainll  L_ UC.  £.  aUI  ^jl 

Verily,  Allah  is  the  All-Knower  of  the  Unseen  of  the 
heavens  and  the  earth.  Verily,  He  is  the  All-Knower  of 
that  is  in  the  breasts. 

Here  Allah  tells  us  that  He  knows  the  unseen  in 
the  heavens  and  earth,  and  that  He  knows  all  that 
is  hidden  and  the  secrets  of  the  hearts. 

And  He  tells  us  that  He  will  reward  or  punish 
everyone  according  to  his  deeds. 

Then  Allah  says: 

He  it  is  Who  has  made  you  successors  generations  after 
generations  in  the  earth, 

meaning,  all  people  succeed  one  another, 
generation  after  generation. 


This  is  like  the  Ayah: 
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jVI 


and  makes  you  inheritors  of  the  earth, 
generations  after  generations.  (27:62) 


>>  0.5-  o  ■*"  -i  -  -.j,  -  -1 

(j-a3 


so  whosoever  disbelieves,  on  him  will  be  his  disbelief. 


means,  he  and  no  one  else  will  have  to  bear  the 
consequences  of  that. 


121.131 


fAjaS  oU^'  Uj  ... 


And  the  disbelief  of  the  disbelievers  adds  nothing  but 
hatred  of  their  Lord. 


means,  the  longer  they  persist  in  their  disbelief, 
the  more  Allah  hates  them,  and  the  longer  they 
persist  in  it,  the  more  they  and  their  families  will 
lose  on  the  Day  of  Resurrection. 

(ri)  IjLA  l5l  JJk'JS  (jjjiai  Vjw  Uj  ... 

And  the  disbelief  of  the  disbelievers  adds  nothing  but 
loss. 


This  is  in  contrast  to  the  believers,  for  the  longer 
they  live  and  do  good  deeds,  the  higher  their 
status  in  Paradise  will  be,  the  greater  their 
reward,  and  the  more  beloved  they  will  be  to  their 
Creator. 


yj’J  411  oA  u-  bAS  &>'J  "J 

35:40  Say:  "Have  you  considered  your  partners 
whom  you  call  upon  besides  Allah!  Show  Me,  what 
they  have  created  of  the  earth. 
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■+'  0  *  -*  *=  £,£0  0*  of  ^  A0  *•  O  *  +  of 

is^  \.u'0  f'  <Pj-XjPI  ^  (-1  Jp  ^  ^1 

J>  0.2  **  ^2" 

4  ^  4_1U 

s'  *•  * 

Or  have  they  any  share  in  the  heavens?  Or  have  We 
given  them  a  Book,  so  that  they  act  on  clear  proof 
therefrom? 

[ JjlF  V)  Ljakj  ^4  J  (jj4  ^  <j)  *Jj 

Nay,  the  wrongdoers  promise  one  another  nothing 
but  delusions." 

c#j  V  jj5  J  ^4  a  b! 

opu  (jj\  Ij31  Jj 

35:41  Verily,  Allah  grasps  the  heavens  and  the 
earth  lest  they  should  move  away  from  their  places, 
and  if  they  were  to  move  away  from  their  places, 
there  is  not  one  that  could  grasp  them  after  Him. 

t  <ajW  (jli£  AjI 

Truly,  He  is  Ever  Most  Forbearing,  Oft-Forgiving. 


The  Helplessness  of  the  false  gods  and  the  Power  of  Allah 


Allah  tells  His  Messenger  to  say  to  the  idolators: 


Alii  OJ ^  (Js 


Say:  "Have  you  considered  your  partners  whom  you  call 
upon  besides  Allah, 

i.e.  the  idols  and  rivals. 

pi j_pjtll  pci  l^aP  lip  yj\ 

Show  Me  what  they  have  created  of  the  earth.  Or  have 
they  any  share  in  the  heavens! 
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meaning,  they  have  nothing  at  all  of  that,  they  do 
not  possess  even  the  membrane  covering  the 
stone  of  a  date. 


Ajla  AjIj  ^3  Ij\jS  ^Aliijl 


Or  have  We  given  them  a  Book,  so  that  they  act  on  clear 
proof  therefrom! 

meaning,  'have  We  revealed  to  them  a  Book  on 
which  they  base  their  Shirk  and  disbelief?' 

This  is  not  the  case  at  all. 

(  £  «  )  I  j j jt-  ill  I  j. ja* J  j. tax. J  Jjlj  (jl  (_Jj 

Nay,  the  wrongdoers  promise  one  another  nothing  but 
delusions. 

means,  they  are  merely  following  their  own 
whims,  opinions  and  wishes  which  are  their 
personal  desires,  and  they  are  no  more  than 
misguidance  and  falsehood. 

Then  Allah  tells  us  of  His  mighty  power,  by  which  the  heavens 
and  the  earth  stand  by  His  command,  and  the  forces  that  He 
has  placed  between  them  to  hold  them. 


He  says: 


U 


'  jj-i  J  i-iij 


aLa-uul 


aIII 


Verily,  Allah  grasps  the  heavens  and  the  earth  lest  they 
should  move  away  from  their  places, 

means,  lest  they  should  shift  from  where  they 
are. 

This  is  like  the  Ayat: 

Vl  (^_>*ajVI  J  f. Lalill  J 

He  withholds  the  heaven  from  falling  on  the  earth 
except  by  His  leave.  (22:65) 

and, 

(_pajVI J  s-LoluJI  (jf  AJ-ll?-  jj-oj 
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And  among  His  signs  is  that  the  heaven  and  the 
earth  stand  by  His  command.  (30:25) 

ojkj  jj-a  .1^.!  qa  1  .afrSjoi al  j_j)  till  j  jjjlj 

and  if  they  were  to  move  away  from  their  places,  there  is 
not  one  that  could  grasp  them  after  Him. 

means,  no  one  can  make  them  stay  and  preserve 
them  except  Him. 

He  is  Ever  Most  Forbearing  and  Oft-Forgiving 
because  He  sees  His  servants  disbelieving  in  Him 
and  disobeying  Him,  yet  He  is  patient  and  gives 
them  time,  He  waits  and  does  not  hasten  the 
punishment,  and  He  conceals  the  faults  of  others 
and  forgives  them. 

He  says: 

(n)  l jjfe  tidk 'jl£  *51 ... 

Truly,  He  is  Ever  Most  Forbearing,  Oft-Forgiving. 


35  £  A*-'  o  «1  o  .  "  of  "o  *4  a  }  '  «.f " 

■aj>  Tg  -n  4_Llu  j 

35:42  And  they  swore  by  Allah  their  most  binding 
oath  that  if  a  warner  came  to  them,  they  would  be 
more  guided  than  any  of  the  nations; 

Ijjij  ^A^l  j  La  jjAj  LaIS 

yet  when  a  warner  came  to  them,  it  increased  in 
them  nothing  but  flight  (from  the  truth). 


•£J 


OSS  v  J  f  JPJI  -JUj  a^jV  I  J  1 
aJaL  Vl  tJLA I 

35:43  (They  took  to  flight  because  of  their) 
arrogance  in  the  land  and  their  plotting  of  evil.  But 
the  evil  plot  encompasses  only  him  who  makes  it. 
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b JjVi  4L,  V)  'oJM  Uti 

Then,  can  they  expect  anything  (else)  but  the 
Sunnah  (way  of  dealing)  of  the  peoples  of  old. 

ibjki  411  414  44  Jj  bUifi  411  441  44  (jE 

So,  no  change  will  you  find  in  Allah's  Sunnah,  and 
no  turning  off  will  you  find  in  Allah's  Sunnah. 


They  longed  for  a  Warner  to  come,  but  when  He  came,  They| 

disbelieved  in  H i 


Allah  tells; 


k  aIILj  Ij-tujsf  j 


And  they  swore  by  Allah  their  most  binding  oath 

Allah  tells  us  how  Quraysh  and  the  Arabs  swore 
by  Allah  their  most  binding  oath  before  the 
Messenger  came  to  them, 

^atll  jj-a  (_54aI 


that  if  a  warner  came  to  them,  they  would  be  more 
guided  than  any  of  the  nations; 

i.e.,  than  any  of  the  nations  to  whom  Messengers 
had  been  sent. 


This  was  the  view  of  Ad-Dahhak  and  others. 


This  is  like  the  Ayat: 

jfj  ULi  00=  0  Liffil  'Jjjf  LSll  jljE  J 

0%  ^  ua  Lxj$2I  lit  'Jjpf  13  °jl  1  jf 

4lll  p  jLj  L-JjS  (j^«  (j^3  (j»a  Ajjj 

1  g  1C.  <. _ i-L-iaj 
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Lest  you  (pagan  Arabs)  should  say:  "The  Book 
was  sent  down  only  to  two  sects  before  us,  and 
for  our  part,  we  were  in  fact  unaware  of  what 
they  studied." 

Or  lest  you  should  say:  "If  only  the  Book  had 
been  sent  down  to  us,  we  would  surely  have  been 
better  guided  than  they." 

So,  now  has  come  unto  you  a  clear  proof  from 
your  Lord,  and  a  guidance  and  a  mercy.  Who  then 
does  more  wrong  than  one  who  rejects  the  Ayat 
of  Allah  and  turns  away  therefrom!  (6:156-157) 

u!j 

(jJj'VI  jj-a  t  jl 

J  411  jUc.  I ^ 


And  indeed  they  (Arab  pagans)  used  to  say:  "If 
we  had  a  reminder  as  had  the  men  of  old,  We 
would  have  indeed  been  the  chosen  servants  of 
Allah!"  But  they  disbelieve  therein,  so  they  will 
come  to  know!  (37:167-170) 

Allah  says: 


llala 


yet  when  a  warner  came  to  them,  -- 

meaning,  Muhammad  with  the  Book  revealed  to 
him,  i.e.,  the  Clear  Qur'an, 


(  i  Y  )  I  ll)  j  lila 

it  increased  in  them  nothing  but  flight  (from  the  truth), 
means,  they  only  increased  in  their  disbelief. 

Then  Allah  explains  this  further: 
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...  oijtll  J  ljUSJ 

(They  took  to  flight  because  of  their)  arrogance  in  the 
land, 

means,  they  were  too  arrogant  to  follow  the  signs 
of  Allah. 


...  ... 


and  their  plotting  of  evil. 

means,  they  plotted  to  prevent  people  from 
following  the  path  of  Allah. 

...  4*L  hi  yui  y^si  yy  Uj ... 

But  the  evil  plot  encompasses  only  him  who  makes  it. 

means,  the  evil  consequences  of  that  will  come 
back  upon  them  and  not  on  others. 

(jjljtll  dllm  ill  (jj^lail  (J^3 

Then,  can  they  expect  anything  (else)  but  the  Sunnah 
(way  of  dealing)  of  the  peoples  of  old, 

meaning,  the  punishment  of  Allah  for  disbelieving 
in  His  Messengers  and  going  against  His 
command. 

..  Hrm  411  pill  yi  ya  .. 

and  no  turning  off  will  you  find  in  Allah's  Sunnah. 

means,  it  does  not  change  or  alter,  and  this  is 
what  happens  to  every  disbeliever. 

(  £  V)  411  yjjgj  -liJ  jjlj 

and  no  turning  off  will  you  find  in  Allah's  Sunnah. 
means, 

4  Jj-a  ill  I?,  jjjj  411  11  J  111 j 

But  when  Allah  wills  a  people's  punishment,  there 
can  be  no  turning  back  of  it.  (13:11) 
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This  means,  no  one  can  remove  that  from  them 
or  ward  it  off  from  them. 

And  Allah  knows  best. 


Aji-t  'jlS  1  ^ua  jV  I  °^j 

o  f  o,  ^  \  -it  >'''  o  *o  i*  '  • 

£>jj3  7a  Ajuji  1  .-»£  \ (jjAil 

35:44  Have  they  not  traveled  in  the  land,  and  seen 
what  was  the  end  of  those  before  them  —  though 
they  were  superior  to  them  in  power! 

Allah  is  not  such  that  anything  in  the  heavens  or  in 
the  earth  escapes  Him. 

TjjaS  t  ajjc.  (jlS  Ajj 

Verily,  He  is  All-Knowing,  All-Able. 

u  jp.  jc.  'aj  a  i  jAs  Uu  yji  i=.i^  '/j 

**  ^7'' 

Aji^  /j-o 

35:45  And  if  Allah  were  to  punish  men  for  that 
which  they  earned.  He  would  not  leave  a  moving 
creature  on  the  surface  of  the  earth; 

'di  fi*J  ^  rjji  JJk  &  ji  -fk’^  c&j 

t  jjtroj  o4l_uu  (jlS  Aill 

but  He  gives  them  respite  to  an  appointed  term,  and 
when  their  term  comes,  then  verily,  Allah  is  Ever 
All-Seer  of  His  servants. 
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Remember  the  Bad  Consequences  of  disbelieving  in  the| 


Allah  says: 


qa  (jj j2l  Ajilx-  (jlS  i_ajS  |  jjkbi  ^jtll  I 
Uj  C!j! ^LojuJI  6^jsar  j)  All!  (jlS  S^3  ±a  Axil  I j 


o^J- 


Have  they  not  traveled  in  the  land,  and  seen  what  was 
the  end  of  those  before  them  --  though  they  were 
superior  to  them  in  power!  Allah  is  not  such  that 
anything  in  the  heavens  or  in  the  earth  escapes  Him. 

Allah  says:  'say,  0  Muhammad,  to  these  people 
who  disbelieve  the  Message  you  have  brought: 

travel  in  the  land  and  see  what  was  the 
punishment  of  those  who  disbelieved  the 
Messengers,  how  Allah  destroyed  them 
completely,  and  a  similar  (end  awaits)  the 
disbelievers.  See  how  their  homes  were  emptied 
of  them  and  how  they  lost  everything  after  living 
in  luxury  and  being  so  numerous  and  so  well 
equipped,  and  having  so  much  wealth  and  so 
many  children.  All  of  that  was  of  no  avail  to  them 
and  could  not  protect  them  in  the  slightest  from 
the  punishment  of  Allah  when  the  command  of 
the  Lord  came.  Nothing  is  impossible  for  Him 
when  He  wants  it  to  happen  in  the  heavens  or  on 
earth.’ 

(  £  £  )  1  jilk  I  x-jjc-  jlS  AjI 


Verily,  He  is  All-Knowing,  All-Able. 

means,  He  knows  all  that  exists  and  is  able  to  do 
all  things. 


The  Wisdom  behind  delaying  the  Punishment 


Then  Allah  says: 

Ua  I ^-aj  a!]I  .liJjjJ  jlj 
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And  if  Allah  were  to  punish  men  for  that  which  they 
earned,  He  would  not  leave  a  moving  creature  on  the 
surface  of  the  earth; 

meaning,  if  He  were  to  punish  them  for  all  of  their 
sins,  He  would  destroy  all  the  people  of  the  earth 
and  all  that  they  own  of  livestock  and  crops. 

Sa'  id  bin  Jubayr  and  As-Suddi  commented  on  the  Ayah: 

&  Ujjia  Jfc  djj  U  (He  would  not  leave  a  moving 
creature  on  the  surface  of  the  earth), 

"This  means,  He  would  have  stopped  sending  rain 
to  them,  and  all  the  animals  would  have  died  as  a 
result." 


...  fJV  cPl  J  ... 

but  He  gives  them  respite  to  an  appointed  term, 

means,  but  He  is  delaying  until  the  Day  of 
Resurrection,  when  He  will  bring  them  to  account 
and  will  reward  or  punish  each  one  according  to 
his  deeds:  He  will  reward  those  who  obeyed  Him 
and  will  punish  those  who  disobeyed  Him. 

He  says: 

(i  o)  ojLjxj  Alii  (jll  ^J^.1  lill 

and  when  their  term  comes,  then  verily,  Allah  is  Ever  All- 
Seer  of  His  servants. 

This  is  the  end  of  the  Tafsir  of  Surah  Fatir.  All  praise  and 
gratitude  is  due  to  Allah. 

*********** 
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